3AKOH

O NOTBPHUBAHY NPOTOKOJNIA O UBMEHAMA U IONYHAMA
MEHBYHAPOOHE KOHBEHUWJE O YINPOLWWHABAKY U
YCKNABUBAHY LAPUHCKUX MOCTYMAKA

YnaH 1.

Motephyje ce MNpoTokon o nameHama n gonyHama MeRyHapogHe KOHBEHUuje
0 ynpowhaBamwy ¥ ycknafusarwy LapyHCKUX NocTynaka, caunkeH 26. jyHa 1999. roguHe y
Bpuceny, y opurnHany Ha eHrneckom 1 opaHLyCKoM je3uKy.

YnaH 2.

TekcT lNpoTokona o mameHama u gonyHama MehyHapooHe KOHBeEHUMje o
ynpowhaBaky 1 ycknahmBakwy LLapMHCKUX NOCTyNaka, y OpuUrnHany Ha eHrineckom jesnky uy
npeBoay Ha CPMCKX je3nk rnacu:



»PROTOCOL OF AMENDMENT TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION ON THE SIMPLIFICATION AND HARMONIZATION OF
CUSTOMS PROCEDURES

(done at Brussels on 26 th June 1999)

The Contracting Parties to the International Convention on the simplification and
harmonization of Customs procedures (done at Kyoto on 18th May 1973 and entered into
force on 25 th September 1974), hereinafter "the Convention", established under the
auspices of the Customs Co-operation Council, hereinafter "the Council",

CONSIDERING that to achieve the aims of:

e climinating divergence between the Customs procedures and practices of
Contracting Parties that can hamper international trade and other international
exchanges;

e meeting the needs of international trade and the Customs for facilitation,
simplification and harmonization of Customs procedures and practices;

e ensuring appropriate standards of Customs control; and

e enabling the Customs to respond to major changes in business and administrative
methods and technigues,

the Convention must be amended,
CONSIDERING also that the amended Convention:
e must provide that the core principles for such simplification and harmonization are
made obligatory on Contracting Parties to the amended Convention;

e must provide the Customs with efficient procedures supported by appropriate and
effective control methods; and

¢ will enable the achievement of a high degree of simplification and harmonization of
Customs procedures and practices which is an essential aim of the Council, and thus
make a major contribution to facilitation of international trade,

Have agreed as follows :

ARTICLE 1

The Preamble and the Articles of the Convention are amended as set out in the text
contained in Appendix | hereto.

ARTICLE 2

The Annexes of the Convention are replaced by the General Annex contained in Appendix Il
and by the Specific Annexes contained in Appendix Il hereto.

ARTICLE 3

1. Any Contracting Party to the Convention may express its consent to be bound by this
Protocol, including Appendices | and Il, by:
(a) signing it without reservation of ratification;
(b) depositing an instrument of ratification after signing it subject to ratification; or
(c) acceding to it.

2. This Protocol shall be open until 30 th June 2000 for signature at the Headquarters of
the Council in Brussels by the Contracting Parties to the Convention. Thereafter, it
shall be open for accession.



3. This Protocol, including Appendices | and Il, shall enter into force three months after
forty Contracting Parties have signed this Protocol without reservation of ratification
or have deposited their instrument of ratification or accession.

4. After forty Contracting Parties have expressed their consent to be bound by this
Protocol in accordance with paragraph 1, a Contracting Party to the Convention shall
accept the amendments to the Convention only by becoming a party to this Protocol.
For such a Contracting Party, this Protocol shall come into force three months after it
signs this Protocol without reservation of ratification or deposits an instrument of
ratification or accession.

ARTICLE 4

Any Contracting Party to the Convention may, when it expresses its consent to be bound by
this Protocol, accept any of the Specific Annexes or Chapters therein contained in Appendix
Il hereto and shall notify the Secretary General of the Council of such acceptance and of the
Recommended Practices in respect of which it enters reservations.

ARTICLE 5
After the entry into force of this Protocol, the Secretary General of the Council shall not
accept any instrument of ratification or accession to the Convention.
ARTICLE 6
In relations between the Parties hereto, this Protocol with its Appendices shall supersede the
Convention.
ARTICLE 7
The Secretary General of the Council shall be the depositary of this Protocol and shall
perform the functions as provided for in Article 19 contained in Appendix | to this Protocol.
ARTICLE 8
This Protocol shall be open for signature by the Contracting Parties to the Convention at the
Headquarters of the Council in Brussels from 26 th June 1999.
ARTICLE 9

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Protocol and its
Appendices shall be registered with the Secretariat of the United Nations at the request of
the Secretary General of the Council.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Protocol.

Done at Brussels, this twenty-sixth day of June nineteen hundred and ninety-nine, in the
English and French languages, both texts being equally authentic, in a single original which
shall be deposited with the Secretary General of the Council who shall transmit certified
copies to all the entities referred to in paragraph 1 of Article 8 contained in Appendix | to this
Protocol.



APPENDIX |

INTERNATIONAL CONVENTION ON THE SIMPLIFICATION AND
HARMONIZATION OF CUSTOMS PROCEDURES
(as amended)

PREAMBLE

The Contracting Parties to the present Convention established under the auspices of the
Customs Co-operation Council,

ENDEAVOURING to eliminate divergence between the Customs procedures and practices
of Contracting Parties that can hamper international trade and other international exchanges,

DESIRING to contribute effectively to the development of such trade and exchanges by
simplifying and harmonizing Customs procedures and practices and by fostering
international co-operation,

NOTING that the significant benefits of facilitation of international trade may be achieved
without compromising appropriate standards of Customs control,

RECOGNIZING that such simplification and harmonization can be accomplished by
applying, in particular, the following principles:

e the implementation of programmes aimed at continuously modernizing Customs
procedures and practices and thus enhancing efficiency and effectiveness,

e the application of Customs procedures and practices in a predictable, consistent and
transparent manner,

e the provision to interested parties of all the necessary information regarding Customs
laws, regulations, administrative guidelines, procedures and practices,

e the adoption of modern techniques such as risk management and audit-based
controls, and the maximum practicable use of information technology,

e co-operation wherever appropriate with other national authorities, other Customs
administrations and the trading communities,

e the implementation of relevant international standards,

e the provision to affected parties of easily accessible processes of administrative and
judicial review,

CONVINCED that an international instrument incorporating the above objectives and
principles that Contracting Parties undertake to apply would lead to the high degree of
simplification and harmonization of Customs procedures and practices which is an essential
aim of the Customs Co-operation Council, and so make a major contribution to facilitation of
international trade,

Have agreed as follows:

CHAPTER |
Definitions
Article 1
For the purposes of this Convention:

A. "Standard" means a provision the implementation of which is recognized as
necessary for the achievement of harmonization and simplification of Customs
procedures and practices;

B. "Transitional Standard" means a Standard in the General Annex for which a longer
period for implementation is permitted;



. "Recommended Practice" means a provision in a Specific Annex which is
recognized as constituting progress towards the harmonization and the simplification
of Customs procedures and practices, the widest possible application of which is
considered to be desirable;

. "National legislation” means laws, regulations and other measures imposed by a
competent authority of a Contracting Party and applicable throughout the territory of
the Contracting Party concerned, or treaties in force by which that Party is bound;

. "General Annex" means the set of provisions applicable to all the Customs
procedures and practices referred to in this Convention;

. "Specific Annex" means a set of provisions applicable to one or more Customs
procedures and practices referred to in this Convention;

. "Guidelines" means a set of explanations of the provisions of the General Annex,
Specific Annexes and Chapters therein which indicate some of the possible courses
of action to be followed in applying the Standards, Transitional Standards and
Recommended Practices, and in particular describing best practices and
recommending examples of greater facilities;

. "Permanent Technical Committee" means the Permanent Technical Committee of
the Council;

"Council" means the Organization set up by the Convention establishing a Customs
Co-operation Council, done at Brussels on 15 December 1950;

"Customs or Economic Union" means a Union constituted by, and composed of,
States which has competence to adopt its own regulations that are binding on those
States in respect of matters governed by this Convention, and has competence to
decide, in accordance with its internal procedures, to sign, ratify or accede to this
Convention.

CHAPTER I
SCOPE AND STRUCTURE

Article 2
Scope of the Convention

Each Contracting Party undertakes to promote the simplification and harmonization of
Customs procedures and, to that end, to conform, in accordance with the provisions of this
Convention, to the Standards, Transitional Standards and Recommended Practices in the
Annexes to this Convention. However, nothing shall prevent a Contracting Party from
granting facilities greater than those provided for therein, and each Contracting Party is
recommended to grant such greater facilities as extensively as possible.

Article 3

The provisions of this Convention shall not preclude the application of national legislation
with regard to either prohibitions or restrictions on goods which are subject to Customs
control.

Article 4
Structure of the Convention

The Convention comprises a Body, a General Annex and Specific Annexes.

2. The General Annex and each Specific Annex to this Convention consist, in principle,

of Chapters which subdivide an Annex and comprise:
A. definitions; and



B. Standards, some of which in the General Annex are Transitional Standards.

3. Each Specific Annex also contains Recommended Practices.

4. Each Annex is accompanied by Guidelines, the texts of which are not binding upon
Contracting Parties.

Article 5

For the purposes of this Convention, any Specific Annex(es) or Chapter(s) therein to which a
Contracting Party is bound shall be construed to be an integral part of the Convention, and in
relation to that Contracting Party any reference to the Convention shall be deemed to include
a reference to such Annex(es) or Chapter(s).

CHAPTER Il
MANAGEMENT OF THE CONVENTION

Article 6
Management Committee

1. There shall be established a Management Committee to consider the implementation
of this Convention, any measures to secure uniformity in the interpretation and
application thereof, and any amendments proposed thereto.

The Contracting Parties shall be members of the Management Committee.

The competent administration of any entity qualified to become a Contracting Party to
this Convention under the provisions of Article 8 or of any Member of the World Trade
Organization shall be entitled to attend the sessions of the Management Committee
as an observer. The status and rights of such Observers shall be determined by a
Council Decision. The aforementioned rights cannot be exercised before the entry into
force of the Decision.

4. The Management Committee may invite the representatives of international
governmental and non-governmental organizations to attend the sessions of the
Management Committee as observers.

5. The Management Committee:

A. shall recommend to the Contracting Parties:
I. amendments to the Body of this Convention;

IIl. amendments to the General Annex, the Specific Annexes and
Chapters therein and the incorporation of new Chapters to the
General Annex; and

lll. the incorporation of new Specific Annexes and new Chapters to
Specific Annexes;

B. may decide to amend Recommended Practices or to incorporate new
Recommended Practices to Specific Annexes or Chapters therein in
accordance with Article 16;

C. shall consider implementation of the provisions of this Convention in

accordance with Article 13, paragraph 4;

shall review and update the Guidelines;

E. shall consider any other issues of relevance to this Convention that may be
referred to it;

F. shall inform the Permanent Technical Committee and the Council of its
decisions.

o



6. The competent administrations of the Contracting Parties shall communicate to the
Secretary General of the Council proposals under paragraph 5 (a), (b), (c) or (d) of
this Article and the reasons therefor, together with any requests for the inclusion of
items on the Agenda of the sessions of the Management Committee. The Secretary
General of the Council shall bring proposals to the attention of the competent
administrations of the Contracting Parties and of the observers referred to in
paragraphs 2, 3 and 4 of this Atrticle.

7. The Management Committee shall meet at least once each year. It shall annually
elect a Chairman and Vice-Chairman. The Secretary General of the Council shall
circulate the invitation and the draft Agenda to the competent administrations of the
Contracting Parties and to the observers referred to in paragraphs 2, 3 and 4 of this
Article at least six weeks before the Management Committee meets.

8. Where a decision cannot be arrived at by consensus, matters before the Management
Committee shall be decided by voting of the Contracting Parties present. Proposals
under paragraph 5 (a), (b) or (c) of this Article shall be approved by a two-thirds
majority of the votes cast. All other matters shall be decided by the Management
Committee by a majority of the votes cast.

9. Where Atrticle 8, paragraph 5 of this Convention applies, the Customs or Economic
Unions which are Contracting Parties shall have, in case of voting, only a number of
votes equal to the total votes allotted to their Members which are Contracting Parties.

10. Before the closure of its session, the Management Committee shall adopt a report.
This report shall be transmitted to the Council and to the Contracting Parties and
observers mentioned in paragraphs 2, 3 and 4.

11. In the absence of relevant provisions in this Article, the Rules of Procedure of the
Council shall be applicable, unless the Management Committee decides otherwise.

Article 7

For the purpose of voting in the Management Committee, there shall be separate voting on
each Specific Annex and each Chapter of a Specific Annex.

A. Each Contracting Party shall be entitled to vote on matters relating to the
interpretation, application or amendment of the Body and General Annex of the
Convention.

B. As regards matters concerning a Specific Annex or Chapter of a Specific Annex that
is already in force, only those Contracting Parties that have accepted that Specific
Annex or Chapter therein shall have the right to vote.

C. Each Contracting Party shall be entitled to vote on drafts of new Specific Annexes or
new Chapters of a Specific Annex.

CHAPTER IV
CONTRACTING PARTY

Article 8
Ratification of the Convention

1. Any Member of the Council and any Member of the United Nations or its specialized
agencies may become a Contracting Party to this Convention:
A. by signing it without reservation of ratification;

B. by depositing an instrument of ratification after signing it subject to ratification;
or

C. by acceding to it.



This Convention shall be open until 30th June 1974 for signature at the Headquarters
of the Council in Brussels by the Members referred to in paragraph 1 of this Article.
Thereafter, it shall be open for accession by such Members.

Any Contracting Party shall, at the time of signing, ratifying or acceding to this
Convention, specify which if any of the Specific Annexes or Chapters therein it
accepts. It may subsequently notify the depositary that it accepts one or more Specific
Annexes or Chapters therein.

Contracting Parties accepting any new Specific Annex or any new Chapter of a
Specific Annex shall notify the depositary in accordance with paragraph 3 of this
Article.

(a) Any Customs or Economic Union may become, in accordance with paragraphs 1,
2 and 3 of this Article, a Contracting Party to this Convention. Such Customs or
Economic Union shall inform the depositary of its competence with respect to the
matters governed by this Convention. Such Customs or Economic Union shall also
inform the depositary of any substantial modification in the extent of its competence.

(b) A Customs or Economic Union which is a Contracting Party to this Convention
shall, for the matters within its competence, exercise in its own name the rights, and
fulfil the responsibilities, which the Convention confers on the Members of such a
Union which are Contracting Parties to this Convention. In such a case, the Members
of such a Union shall not be entitled to individually exercise these rights, including the
right to vote.

Article 9

Any Contracting Party which ratifies this Convention or accedes thereto shall be
bound by any amendments to this Convention, including the General Annex, which
have entered into force at the date of deposit of its instrument of ratification or
accession.

Any Contracting Party which accepts a Specific Annex or Chapter therein shall be
bound by any amendments to the Standards contained in that Specific Annex or
Chapter which have entered into force at the date on which it notifies its acceptance
to the depositary. Any Contracting Party which accepts a Specific Annex or Chapter
therein shall be bound by any amendments to the Recommended Practices contained
therein, which have entered into force at the date on which it notifies its acceptance to
the depositary, unless it enters reservations against one or more of those
Recommended Practices in accordance with Article 12 of this Convention.

Article 10
Application of the Convention

Any Contracting Party may, at the time of signing this Convention without reservation
of ratification or of depositing its instrument of ratification or accession, or at any time
thereafter, declare by notification given to the depositary that this Convention shall
extend to all or any of the territories for whose international relations it is responsible.
Such notification shall take effect three months after the date of the receipt thereof by
the depositary. However, this Convention shall not apply to the territories named in
the notification before this Convention has entered into force for the Contracting Party
concerned.

Any Contracting Party which has made a notification under paragraph 1 of this Article
extending this Convention to any territory for whose international relations it is
responsible may notify the depositary, under the procedure of Article 19 of this
Convention, that the territory in question will no longer apply this Convention.



Article 11

For the application of this Convention, a Customs or Economic Union that is a Contracting
Party shall notify to the Secretary General of the Council the territories which form the
Customs or Economic Union, and these territories are to be taken as a single territory.

1.

Article 12
Acceptance of the provisions and reservations

All Contracting Parties are hereby bound by the General Annex.

2. A Contracting Party may accept one or more of the Specific Annexes or one or more

of the Chapters therein. A Contracting Party which accepts a Specific Annex or
Chapter(s) therein shall be bound by all the Standards therein. A Contracting Party
which accepts a Specific Annex or Chapter(s) therein shall be bound by all the
Recommended Practices therein unless, at the time of acceptance or at any time
thereafter, it notifies the depositary of the Recommended Practice(s) in respect of
which it enters reservations, stating the differences existing between the provisions of
its national legislation and those of the Recommended Practice(s) concerned. Any
Contracting Party which has entered reservations may withdraw them, in whole or in
part, at any time by natification to the depositary specifying the date on which such
withdrawal takes effect.

Each Contracting Party bound by a Specific Annex or Chapter(s) therein shall
examine the possibility of withdrawing any reservations to the Recommended
Practices entered under the terms of paragraph 2 and notify the Secretary General of
the Council of the results of that review at the end of every three-year period
commencing from the date of the entry into force of this Convention for that
Contracting Party, specifying the provisions of its national legislation which, in its
opinion, are contrary to the withdrawal of the reservations.

Article 13
Implementation of the provisions

Each Contracting Party shall implement the Standards in the General Annex and in
the Specific Annex(es) or Chapter(s) therein that it has accepted within 36 months
after such Annex(es) or Chapter(s) have entered into force for that Contracting Party.

Each Contracting Party shall implement the Transitional Standards in the General
Annex within 60 months of the date that the General Annex has entered into force for
that Contracting Party.

Each Contracting Party shall implement the Recommended Practices in the Specific
Annex(es) or Chapter(s) therein that it has accepted within 36 months after such
Specific Annex(es) or Chapter(s) have entered into force for that Contracting Party,
unless reservations have been entered as to one or more of those Recommended
Practices.

(a) Where the periods provided for in paragraph 1 or 2 of this Article would, in
practice, be insufficient for any Contracting Party to implement the provisions of the
General Annex, that Contracting Party may request the Management Committee,
before the end of the period referred to in paragraph 1 or 2 of this Article, to provide
an extension of that period. In making the request, the Contracting Party shall state
the provision(s) of the General Annex with regard to which an extension of the period
is required and the reasons for such request.

(b) In exceptional circumstances, the Management Committee may decide to grant
such an extension. Any decision by the Management Committee granting such an
extension shall state the exceptional circumstances justifying the decision and the
extension shall in no case be more than one year. At the expiry of the period of
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extension, the Contracting Party shall notify the depositary of the implementation of
the provisions with regard to which the extension was granted.

Article 14
Settlement of disputes

Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shall so far as possible be settled by negotiation
between them.

Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by the Contracting
Parties in dispute to the Management Committee which shall thereupon consider the
dispute and make recommendations for its settlement.

The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept the
recommendations of the Management Committee as binding.

Article 15
Amendments to the Convention

The text of any amendment recommended to the Contracting Parties by the
Management Committee in accordance with Article 6, paragraph 5 (a) (i) and (ii) shall
be communicated by the Secretary General of the Council to all Contracting Parties
and to those Members of the Council that are not Contracting Parties.

Amendments to the Body of the Convention shall enter into force for all Contracting
Parties twelve months after deposit of the instruments of acceptance by those
Contracting Parties present at the session of the Management Committee during
which the amendments were recommended, provided that no objection is lodged by
any of the Contracting Parties within a period of twelve months from the date of
communication of such amendments.

Any recommended amendment to the General Annex or the Specific Annexes or
Chapters therein shall be deemed to have been accepted six months after the date
the recommended amendment was communicated to Contracting Parties, unless:

A. there has been an objection by a Contracting Party or, in the case of a
Specific Annex or Chapter, by a Contracting Party bound by that Specific
Annex or Chapter; or

B. a Contracting Party informs the Secretary General of the Council that,
although it intends to accept the recommended amendment, the conditions
necessary for such acceptance are not yet fulfilled.

If a Contracting Party sends the Secretary General of the Council a communication as
provided for in paragraph 3 (b) of this Article, it may, so long as it has not notified the
Secretary General of the Council of its acceptance of the recommended amendment,
submit an objection to that amendment within a period of eighteen months following
the expiry of the six-month period referred to in paragraph 3 of this Article.

If an objection to the recommended amendment is notified in accordance with the
terms of paragraph 3 (a) or 4 of this Article, the amendment shall be deemed not to
have been accepted and shall be of no effect.

If any Contracting Party has sent a communication in accordance with paragraph 3 (b)
of this Article, the amendment shall be deemed to have been accepted on the earlier
of the following two dates:

A. the date by which all the Contracting Parties which sent such communications
have notified the Secretary General of the Council of their acceptance of the
recommended amendment, provided that, if all the acceptances were notified
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before the expiry of the period of six months referred to in paragraph 3 of this
Article, that date shall be taken to be the date of expiry of the said six-month
period;

B. the date of expiry of the eighteen-month period referred to in paragraph 4 of
this Article.

Any amendment to the General Annex or the Specific Annexes or Chapters therein
deemed to be accepted shall enter into force either six months after the date on which
it was deemed to be accepted or, if a different period is specified in the recommended
amendment, on the expiry of that period after the date on which the amendment was
deemed to be accepted.

The Secretary General of the Council shall, as soon as possible, notify the
Contracting Parties to this Convention of any objection to the recommended
amendment made in accordance with paragraph 3 (a), and of any communication
received in accordance with paragraph 3 (b), of this Article. The Secretary General of
the Council shall subsequently inform the Contracting Parties whether the Contracting
Party or Parties which have sent such a communication raise an objection to the
recommended amendment or accept it.

Article 16

Notwithstanding the amendment procedure laid down in Article 15 of this Convention,
the Management Committee in accordance with Article 6 may decide to amend any
Recommended Practice or to incorporate new Recommended Practices to any
Specific Annex or Chapter therein. Each Contracting Party shall be invited by the
Secretary General of the Council to participate in the deliberations of the Management
Committee. The text of any such amendment or new Recommended Practice so
decided upon shall be communicated by the Secretary General of the Council to the
Contracting Parties and those Members of the Council that are not Contracting
Parties to this Convention.

Any amendment or incorporation of new Recommended Practices decided upon
under paragraph 1 of this Article shall enter into force six months after their
communication by the Secretary General of the Council. Each Contracting Party
bound by a Specific Annex or Chapter therein forming the subject of such
amendments or incorporation of new Recommended Practices shall be deemed to
have accepted those amendments or new Recommended Practices unless it enters a
reservation under the procedure of Article 12 of this Convention.

Article 17
Duration of accession

This Convention is of unlimited duration but any Contracting Party may denounce it at
any time after the date of its entry into force under Article 18 thereof.

The denunciation shall be notified by an instrument in writing, deposited with the
depositary.

The denunciation shall take effect six months after the receipt of the instrument of
denunciation by the depositary.

The provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article shall also apply in respect of the
Specific Annexes or Chapters therein, for which any Contracting Party may withdraw
its acceptance at any time after the date of the entry into force.

Any Contracting Party which withdraws its acceptance of the General Annex shall be
deemed to have denounced the Convention. In this case, the provisions of
paragraphs 2 and 3 also apply.
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CHAPTER V
FINAL PROVISIONS

Article 18
Entry into force of the Convention

This Convention shall enter into force three months after five of the entities referred to
in paragraphs 1 and 5 of Article 8 thereof have signed the Convention without
reservation of ratification or have deposited their instruments of ratification or
accession.

This Convention shall enter into force for any Contracting Party three months after it
has become a Contracting Party in accordance with the provisions of Article 8.

Any Specific Annex or Chapter therein to this Convention shall enter into force three
months after five Contracting Parties have accepted that Specific Annex or that
Chapter.

After any Specific Annex or Chapter therein has entered into force in accordance with
paragraph 3 of this Article, that Specific Annex or Chapter therein shall enter into
force for any Contracting Party three months after it has notified its acceptance. No
Specific Annex or Chapter therein shall, however, enter into force for a Contracting
Party before this Convention has entered into force for that Contracting Party.

Article 19
Depositary of the Convention

This Convention, all signatures with or without reservation of ratification and all
instruments of ratification or accession shall be deposited with the Secretary General
of the Council.

The depositary shall:

A. receive and keep custody of the original texts of this Convention;

B. prepare certified copies of the original texts of this Convention and transmit
them to the Contracting Parties and those Members of the Council that are
not Contracting Parties and the Secretary General of the United Nations;

C. receive any signature with or without reservation of ratification, ratification or
accession to this Convention and receive and keep custody of any
instruments, notifications and communications relating to it;

D. examine whether the signature or any instrument, notification or
communication relating to this Convention is in due and proper form and, if
need be, bring the matter to the attention of the Contracting Party in question;

E. notify the Contracting Parties, those Members of the Council that are not
Contracting Parties, and the Secretary General of the United Nations of:

e signatures, ratifications, accessions and acceptances of Annexes
and Chapters under Article 8 of this Convention;

e new Chapters of the General Annex and new Specific Annexes or
Chapters therein which the Management Committee decides to
recommend to incorporate in this Convention;

e the date of entry into force of this Convention, of the General Annex
and of each Specific Annex or Chapter therein in accordance with
Article 18 of this Convention;

e notifications received in accordance with Articles 8, 10, 11,12 and 13
of this Convention;
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e withdrawals of acceptances of Annexes/Chapters by Contracting
Parties;

e denunciations under Article 17 of this Convention; and

e any amendment accepted in accordance with Article 15 of this
Convention and the date of its entry into force.

3. In the event of any difference appearing between a Contracting Party and the
depositary as to the performance of the latter's functions, the depositary or that
Contracting Party shall bring the question to the attention of the other Contracting
Parties and the signatories or, as the case may be, the Management Committee or
the Council.

Article 20
Registration and authentic texts

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall be
registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the Secretary General
of the Council.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Convention. Done at Kyoto, this eighteenth day of May nineteen hundred and seventy-three
in the English and French languages, both texts being equally authentic, in a single original
which shall be deposited with the Secretary General of the Council who shall transmit
certified copies to all the entities referred to in paragraph 1 of Article 8 of this Convention.
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CHAPTER 1
GENERAL PRINCIPLES

1.1. Standard

The Definitions, Standards and Transitional Standards in this Annex shall apply to
Customs procedures and practices specified in this Annex and, insofar as applicable,
to procedures and practices in the Specific Annexes.

1.2. Standard

The conditions to be fulfilled and Customs formalities to be accomplished for
procedures and practices in this Annex and in the Specific Annexes shall be
specified in national legislation and shall be as simple as possible.

1.3. Standard

The Customs shall institute and maintain formal consultative relationships with the
trade to increase co-operation and facilitate participation in establishing the most
effective methods of working commensurate with national provisions and
international agreements.
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CHAPTER 2
DEFINITIONS

For the purposes of the Annexes to this Convention:
E1./ F23.

“appeal” means the act by which a person who is directly affected by a decision or
omission of the Customs and who considers himself to be aggrieved thereby seeks
redress before a competent authority;

E2./F19.

“assessment of duties and taxes” means the determination of the amount of duties
and taxes payable;

E3./ F4.

“audit-based control” means measures by which the Customs satisfy themselves as
to the accuracy and authenticity of declarations through the examination of the
relevant books, records, business systems and commercial data held by persons
concerned;

E4./ F15.

“checking the Goods declaration” means the action taken by the Customs to
satisfy themselves that the Goods declaration is correctly made out and that the
supporting documents required fulfil the prescribed conditions;

E5./ F9.

“clearance” means the accomplishment of the Customs formalities necessary to
allow goods to enter home use, to be exported or to be placed under another
Customs procedure;

E6./ F10.

“Customs” means the Government Service which is responsible for the
administration of Customs law and the collection of duties and taxes and which also
has the responsibility for the application of other laws and regulations relating to the
importation, exportation, movement or storage of goods;

E7./ F3.

“Customs control’ means measures applied by the Customs to ensure compliance
with Customs law;

E8./ F11.

“Customs duties” means the duties laid down in the Customs tariff to which goods
are liable on entering or leaving the Customs territory;

E9./ F16.

“Customs formalities” means all the operations which must be carried out by the
persons concerned and by the Customs in order to comply with the Customs law;

E10./ F18.

“Customs law” means the statutory and regulatory provisions relating to the
importation, exportation, movement or storage of goods, the administration and
enforcement of which are specifically charged to the Customs, and any regulations
made by the Customs under their statutory powers;

E11./ F2.
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“Customs office” means the Customs administrative unit competent for the
performance of Customs formalities, and the premises or other areas approved for
that purpose by the competent authorities;

E12./ F25.

“Customs territory” means the territory in which the Customs law of a Contracting
Party applies;

E13./ F6.

“decision” means the individual act by which the Customs decide upon a matter
relating to Customs law;

E14./ F7.

“declarant” means any person who makes a Goods declaration or in whose name
such a declaration is made;

E15./ F5.

“due date” means the date when payment of duties and taxes is due;
E16./ F12.

“duties and taxes” means import duties and taxes and/or export duties and taxes;
E17./ F27.

“examination of goods” means the physical inspection of goods by the Customs to
satisfy themselves that the nature, origin, condition, quantity and value of the goods
are in accordance with the particulars furnished in the Goods declaration;

E18./ F13.

“export duties and taxes” means Customs duties and all other duties, taxes or
charges which are collected on or in connection with the exportation of goods, but not
including any charges which are limited in amount to the approximate cost of
services rendered or collected by the Customs on behalf of another national
authority;

E19./ F8.

“Goods declaration” means a statement made in the manner prescribed by the
Customs, by which the persons concerned indicate the Customs procedure to be
applied to the goods and furnish the particulars which the Customs require for its
application;

E20./ F14.

“import duties and taxes” means Customs duties and all other duties, taxes or
charges which are collected on or in connection with the importation of goods, but not
including any charges which are limited in amount to the approximate cost of
services rendered or collected by the Customs on behalf of another national
authority;

E21./ F1.

“mutual administrative assistance” means actions of a Customs administration on
behalf of or in collaboration with another Customs administration for the proper
application of Customs law and for the prevention, investigation and repression of
Customs offences;

E22./ F21.
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“‘omission” means the failure to act or give a decision required of the Customs by
Customs law within a reasonable time on a matter duly submitted to them;

E23./ F22.

“person” means both natural and legal persons, unless the context otherwise
requires;

E24./ F20.

“release of goods” means the action by the Customs to permit goods undergoing
clearance to be placed at the disposal of the persons concerned;

E25./ F24.

“repayment” means the refund, in whole or in part, of duties and taxes paid on goods
and the remission, in whole or in part, of duties and taxes where payment has not
been made;

E26./ F17.

“security” means that which ensures to the satisfaction of the Customs that an
obligation to the Customs will be fulfilled. Security is described as “general” when it
ensures that the obligations arising from several operations will be fulfilled;

E27./ F26.

“third party” means any person who deals directly with the Customs, for and on
behalf of another person, relating to the importation, exportation, movement or
storage of goods.
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CHAPTER 3
CLEARANCE AND OTHER CUSTOMS FORMALITIES

Competent Customs offices
3.1. Standard

The Customs shall designate the Customs offices at which goods may be produced or
cleared. In determining the competence and location of these offices and their hours of
business, the factors to be taken into account shall include in particular the requirements of
the trade.

3.2. Standard

At the request of the person concerned and for reasons deemed valid by the Customs, the
latter shall, subject to the availability of resources, perform the functions laid down for the
purposes of a Customs procedure and practice outside the designated hours of business or
away from Customs offices. Any expenses chargeable by the Customs shall be limited to the
approximate cost of the services rendered.

3.3. Standard

Where Customs offices are located at a common border crossing, the Customs
administrations concerned shall correlate the business hours and the competence of those
offices.

3.4. Transitional Standard

At common border crossings, the Customs administrations concerned shall, whenever
possible, operate joint controls.

3.5. Transitional Standard
Where the Customs intend to establish a new Customs office or to convert an existing one at
a common border crossing, they shall, wherever possible, co-operate with the neighbouring
Customs to establish a juxtaposed Customs office to facilitate joint controls.

The declarant
(a) Persons entitled to act as declarant
3.6. Standard

National legislation shall specify the conditions under which a person is entitled to act as
declarant.

3.7. Standard

Any person having the right to dispose of the goods shall be entitled to act as declarant.
(b) Responsibilities of the declarant

3.8. Standard

The declarant shall be held responsible to the Customs for the accuracy of the particulars
given in the Goods declaration and the payment of the duties and taxes.

(c) Rights of the declarant
3.9. Standard

Before lodging the Goods declaration the declarant shall be allowed, under such conditions
as may be laid down by the Customs:

a. toinspect the goods; and
b. to draw samples.
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3.10. Standard

The Customs shall not require a separate Goods declaration in respect of samples allowed
to be drawn under Customs supervision, provided that such samples are included in the
Goods declaration concerning the relevant consignment.

The Goods declaration
(a) Goods declaration format and contents
3.11. Standard

The contents of the Goods declaration shall be prescribed by the Customs. The paper
format of the Goods declaration shall conform to the UN-layout key.

For automated Customs clearance processes, the format of the electronically lodged Goods
declaration shall be based on international standards for electronic information exchange as
prescribed in the Customs Co-operation Council Recommendations on information
technology.

3.12. Standard

The Customs shall limit the data required in the Goods declaration to only such particulars
as are deemed necessary for the assessment and collection of duties and taxes, the
compilation of statistics and the application of Customs law.

3.13. Standard

Where, for reasons deemed valid by the Customs, the declarant does not have all the
information required to make the Goods declaration, a provisional or incomplete Goods
declaration shall be allowed to be lodged, provided that it contains the particulars deemed
necessary by the Customs and that the declarant undertakes to complete it within a
specified period.

3.14. Standard

If the Customs register a provisional or incomplete Goods declaration, the tariff treatment to
be accorded to the goods shall not be different from that which would have been accorded
had a complete and correct Goods declaration been lodged in the first instance.

The release of the goods shall not be delayed provided that any security required has been
furnished to ensure collection of any applicable duties and taxes.

3.15. Standard

The Customs shall require the lodgement of the original Goods declaration and only the
minimum number of copies necessary.

(b) Documents supporting the Goods declaration
3.16. Standard

In support of the Goods declaration the Customs shall require only those documents
necessary to permit control of the operation and to ensure that all requirements relating to
the application of Customs law have been complied with.

3.17. Standard

Where certain supporting documents cannot be lodged with the Goods declaration for
reasons deemed valid by the Customs, they shall allow production of those documents
within a specified period.

3.18. Transitional Standard

The Customs shall permit the lodgement of supporting documents by electronic means.
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3.19. Standard
The Customs shall not require a translation of the particulars of supporting documents
except when necessary to permit processing of the Goods declaration.
Lodgement, registration and checking of the Goods declaration
3.20. Standard

The Customs shall permit the lodging of the Goods declaration at any designated Customs
office.

3.21. Transitional Standard

The Customs shall permit the lodging of the Goods declaration by electronic means.
3.22. Standard

The Goods declaration shall be lodged during the hours designated by the Customs.
3.23. Standard

Where national legislation lays down a time limit for lodging the Goods declaration, the time
allowed shall be sufficient to enable the declarant to complete the Goods declaration and to
obtain the supporting documents required.

3.24. Standard

At the request of the declarant and for reasons deemed valid by the Customs, the latter shall
extend the time limit prescribed for lodging the Goods declaration.

3.25. Standard

National legislation shall make provision for the lodging and registering or checking of the
Goods declaration and supporting documents prior to the arrival of the goods.

3.26. Standard

When the Customs cannot register the Goods declaration, they shall state the reasons to the
declarant.

3.27. Standard

The Customs shall permit the declarant to amend the Goods declaration that has already
been lodged, provided that when the request is received they have not begun to check the
Goods declaration or to examine the goods.

3.28. Transitional Standard

The Customs shall permit the declarant to amend the Goods declaration if a request is
received after checking of the Goods declaration has commenced, if the reasons given by
the declarant are deemed valid by the Customs.

3.29. Transitional Standard

The declarant shall be allowed to withdraw the Goods declaration and apply for another
Customs procedure, provided that the request to do so is made to the Customs before the
goods have been released and that the reasons are deemed valid by the Customs.

3.30. Standard

Checking the Goods declaration shall be effected at the same time or as soon as possible
after the Goods declaration is registered.

3.31. Standard

For the purpose of checking the Goods declaration, the Customs shall take only such action
as they deem essential to ensure compliance with Customs law.
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Special procedures for authorized persons
3.32. Transitional Standard

For authorized persons who meet criteria specified by the Customs, including having an
appropriate record of compliance with Customs requirements and a satisfactory system for
managing their commercial records, the Customs shall provide for:

e release of the goods on the provision of the minimum information necessary to
identify the goods and permit the subsequent completion of the final Goods
declaration;

e clearance of the goods at the declarant's premises or another place authorized by
the Customs; and, in addition, to the extent possible, other special procedures such
as:

e allowing a single Goods declaration for all imports or exports in a given period where
goods are imported or exported frequently by the same person;

e use of the authorized persons’ commercial records to self-assess their duty and tax
liability and, where appropriate, to ensure compliance with other Customs
requirements;

e allowing the lodgement of the Goods declaration by means of an entry in the records
of the authorized person to be supported subsequently by a supplementary Goods
declaration.

Examination of the goods
(a) Time required for examination of goods

3.33. Standard

When the Customs decide that goods declared shall be examined, this examination shall
take place as soon as possible after the Goods declaration has been registered.

3.34. Standard

When scheduling examinations, priority shall be given to the examination of live animals and
perishable goods and to other goods which the Customs accept are urgently required.

3.35. Transitional Standard

If the goods must be inspected by other competent authorities and the Customs also
schedules an examination, the Customs shall ensure that the inspections are co-ordinated
and, if possible, carried out at the same time.

(b) Presence of the declarant at examination of goods
3.36. Standard

The Customs shall consider requests by the declarant to be present or to be represented at
the examination of the goods. Such requests shall be granted unless exceptional
circumstances exist.

3.37. Standard

If the Customs deem it useful, they shall require the declarant to be present or to be
represented at the examination of the goods to give them any assistance necessary to
facilitate the examination.

(c) Sampling by the Customs
3.38. Standard
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Samples shall be taken only where deemed necessary by the Customs to establish the tariff
description and/or value of goods declared or to ensure the application of other provisions of
national legislation. Samples drawn shall be as small as possible.

Errors
3.39. Standard

The Customs shall not impose substantial penalties for errors where they are satisfied that
such errors are inadvertent and that there has been no fraudulent intent or gross negligence.
Where they consider it necessary to discourage a repetition of such errors, a penalty may be
imposed but shall be no greater than is necessary for this purpose.

Release of goods
3.40. Standard

Goods declared shall be released as soon as the Customs have examined them or decided
not to examine them, provided that :

¢ no offence has been found;
e the import or export licence or any other documents required have been acquired;
e all permits relating to the procedure concerned have been acquired; and

e any duties and taxes have been paid or that appropriate action has been taken to
ensure their collection.

3.41. Standard

If the Customs are satisfied that the declarant will subsequently accomplish all the formalities
in respect of clearance they shall release the goods, provided that the declarant produces a
commercial or official document giving the main particulars of the consignment concerned
and acceptable to the Customs, and that security, where required, has been furnished to
ensure collection of any applicable duties and taxes.

3.42. Standard

When the Customs decide that they require laboratory analysis of samples, detailed
technical documents or expert advice, they shall release the goods before the results of such
examination are known, provided that any security required has been furnished and provided
they are satisfied that the goods are not subject to prohibitions or restrictions.

3.43. Standard

When an offence has been detected, the Customs shall not wait for the completion of
administrative or legal action before they release the goods, provided that the goods are not
liable to confiscation or forfeiture or to be needed as evidence at some later stage and that
the declarant pays the duties and taxes and furnishes security to ensure collection of any
additional duties and taxes and of any penalties which may be imposed.

Abandonment or destruction of goods
3.44. Standard

When goods have not yet been released for home use or when they have been placed
under another Customs procedure, and provided that no offence has been detected, the
person concerned shall not be required to pay the duties and taxes or shall be entitled to
repayment thereof:

e when, at his request, such goods are abandoned to the Revenue or destroyed or
rendered commercially valueless under Customs control, as the Customs may
decide. Any costs involved shall be borne by the person concerned;
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e when such goods are destroyed or irrecoverably lost by accident or force majeure,
provided that such destruction or loss is duly established to the satisfaction of the
Customs;

e on shortages due to the nature of the goods when such shortages are duly
established to the satisfaction of the Customs.

Any waste or scrap remaining after destruction shall be liable, if taken into home use or
exported, to the duties and taxes that would be applicable to such waste or scrap imported
or exported in that state.

3.45. Transitional Standard

When the Customs sell goods which have not been declared within the time allowed or could
not be released although no offence has been discovered, the proceeds of the sale, after
deduction of any duties and taxes and all other charges and expenses incurred, shall be
made over to those persons entitled to receive them or, when this is not possible, held at
their disposal for a specified period.

CHAPTER 4
DUTIES AND TAXES

A. ASSESSMENT, COLLECTION AND PAYMENT OF DUTIES AND TAXES
4.1. Standard

National legislation shall define the circumstances when liability to duties and taxes is
incurred.

4.2. Standard

The time period within which the applicable duties and taxes are assessed shall be
stipulated in national legislation. The assessment shall follow as soon as possible after the
Goods declaration is lodged or the liability is otherwise incurred.

4.3. Standard

The factors on which the assessment of duties and taxes is based and the conditions under
which they are determined shall be specified in national legislation.

4.4. Standard
The rates of duties and taxes shall be set out in official publications.
4.5. Standard

National legislation shall specify the point in time to be taken into consideration for the
purpose of determining the rates of duties and taxes.

4.6. Standard
National legislation shall specify the methods that may be used to pay the duties and taxes.
4.7. Standard

National legislation shall specify the person(s) responsible for the payment of duties and
taxes.

4.8. Standard

National legislation shall determine the due date and the place where payment is to be
made.

4.9. Standard
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When national legislation specifies that the due date may be after the release of the goods,
that date shall be at least ten days after the release. No interest shall be charged for the
period between the date of release and the due date.

4.10. Standard

National legislation shall specify the period within which the Customs may take legal action
to collect duties and taxes not paid by the due date.

4.11. Standard

National legislation shall determine the rate of interest chargeable on amounts of duties and
taxes that have not been paid by the due date and the conditions of application of such
interest.

4.12. Standard

When the duties and taxes have been paid, a receipt constituting proof of payment shall be
issued to the payer, unless there is other evidence constituting proof of payment.

4.13. Transitional Standard

National legislation shall specify a minimum value and/or a minimum amount of duties and
taxes below which no duties and taxes will be collected.

4.14. Standard

If the Customs find that errors in the Goods declaration or in the assessment of the duties
and taxes will cause or have caused the collection or recovery of an amount of duties and
taxes less than that legally chargeable, they shall correct the errors and collect the amount
underpaid. However, if the amount involved is less than the minimum amount specified in
national legislation, the Customs shall not collect or recover that amount.

B. DEFERRED PAYMENT OF DUTIES AND TAXES
4.15. Standard

Where national legislation provides for the deferred payment of duties and taxes, it shall
specify the conditions under which such facility is allowed.

4.16. Standard

Deferred payment shall be allowed without interest charges to the extent possible.
4.17. Standard

The period for deferred payment of duties and taxes shall be at least fourteen days.

C. REPAYMENT OF DUTIES AND TAXES
4.18. Standard

Repayment shall be granted where it is established that duties and taxes have been
overcharged as a result of an error in their assessment.

4.19. Standard

Repayment shall be granted in respect of imported or exported goods which are found to
have been defective or otherwise not in accordance with the agreed specifications at the
time of importation or exportation and are returned either to the supplier or to another person
designated by the supplier, subject to the following conditions:

e the goods have not been worked, repaired or used in the country of importation, and
are re-exported within a reasonable time;
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e the goods have not been worked, repaired or used in the country to which they were
exported, and are re-imported within a reasonable time.

Use of the goods shall, however, not hinder the repayment if such use was indispensable to
discover the defects or other circumstances which caused the reexportation or re-importation
of the goods.

As an alternative to re-exportation or re-importation, the goods may be abandoned to the
Revenue or destroyed or rendered commercially valueless under Customs control, as the
Customs may decide. Such abandonment or destruction shall not entail any cost to the
Revenue.

4.20. Transitional Standard

Where permission is given by the Customs for goods originally declared for a Customs
procedure with payment of duties and taxes to be placed under another Customs procedure,
repayment shall be made of any duties and taxes charged in excess of the amount due
under the new procedure.

4.21. Standard

Decisions on claims for repayment shall be reached, and notified in writing to the persons
concerned, without undue delay, and repayment of amounts overcharged shall be made as
soon as possible after the verification of claims.

4.22. Standard

Where it is established by the Customs that the overcharge is a result of an error on the part
of the Customs in assessing the duties and taxes, repayment shall be made as a matter of
priority.

4.23. Standard

Where time limits are fixed beyond which claims for repayment will not be accepted, such
limits shall be of sufficient duration to take account of the differing circumstances pertaining
to each type of case in which repayment may be granted.

4.24. Standard
Repayment shall not be granted if the amount involved is less than the minimum amount
specified in national legislation.

CHAPTER 5
SECURITY

5.1. Standard

National legislation shall enumerate the cases in which security is required and shall specify
the forms in which security is to be provided.

5.2. Standard
The Customs shall determine the amount of security.
5.3. Standard

Any person required to provide security shall be allowed to choose any form of security
provided that it is acceptable to the Customs.

5.4. Standard

Where national legislation provides, the Customs shall not require security when they are
satisfied that an obligation to the Customs will be fulfilled.

5.5. Standard
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When security is required to ensure that the obligations arising from a Customs procedure
will be fulfilled, the Customs shall accept a general security, in particular from declarants
who regularly declare goods at different offices in the Customs territory.

5.6. Standard

Where security is required, the amount of security to be provided shall be as low as possible
and, in respect of the payment of duties and taxes, shall not exceed the amount potentially
chargeable.

5.7. Standard

Where security has been furnished, it shall be discharged as soon as possible after the
Customs are satisfied that the obligations under which the security was required have been
duly fulfilled.
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CHAPTER 6
CUSTOMS CONTROL

6.1. Standard

All goods, including means of transport, which enter or leave the Customs territory,
regardless of whether they are liable to duties and taxes, shall be subject to Customs
control.

6.2. Standard

Customs control shall be limited to that necessary to ensure compliance with the Customs
law.

6.3. Standard
In the application of Customs control, the Customs shall use risk management.
6.4. Standard

The Customs shall use risk analysis to determine which persons and which goods, including
means of transport, should be examined and the extent of the examination.

6.5. Standard

The Customs shall adopt a compliance measurement strategy to support risk management.
6.6. Standard

Customs control systems shall include audit-based controls.

6.7. Standard

The Customs shall seek to co-operate with other Customs administrations and seek to
conclude mutual administrative assistance agreements to enhance Customs control.

6.8. Standard

The Customs shall seek to co-operate with the trade and seek to conclude Memoranda of
Understanding to enhance Customs control.

6.9. Transitional Standard

The Customs shall use information technology and electronic commerce to the greatest
possible extent to enhance Customs control.

6.10. Standard

The Customs shall evaluate traders’ commercial systems where those systems have an
impact on Customs operations to ensure compliance with Customs requirements.
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CHAPTER 7
APPLICATION OF INFORMATION TECHNOLOGY

7.1. Standard

The Customs shall apply information technology to support Customs operations, where it is
cost-effective and efficient for the Customs and for the trade. The Customs shall specify the
conditions for its application.

7.2. Standard

When introducing computer applications, the Customs shall use relevant internationally
accepted standards.

7.3. Standard

The introduction of information technology shall be carried out in consultation with all
relevant parties directly affected, to the greatest extent possible.

7.4. Standard
New or revised national legislation shall provide for:

e electronic commerce methods as an alternative to paper-based documentary
requirements;

e celectronic as well as paper-based authentication methods;

¢ the right of the Customs to retain information for their own use and, as appropriate, to
exchange such information with other Customs administrations and all other legally
approved parties by means of electronic commerce techniques.
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CHAPTER 8
RELATIONSHIP BETWEEN THE CUSTOMS AND THIRD PARTIES

8.1. Standard

Persons concerned shall have the choice of transacting business with the Customs either
directly or by designating a third party to act on their behalf.

8.2. Standard

National legislation shall set out the conditions under which a person may act for and on
behalf of another person in dealing with the Customs and shall lay down the liability of third
parties to the Customs for duties and taxes and for any irregularities.

8.3. Standard

The Customs transactions where the person concerned elects to do business on his own
account shall not be treated less favourably or be subject to more stringent requirements
than those Customs transactions which are handled for the person concerned by a third

party.
8.4. Standard

A person designated as a third party shall have the same rights as the person who
designated him in those matters related to transacting business with the Customs.

8.5. Standard

The Customs shall provide for third parties to participate in their formal consultations with the
trade.

8.6. Standard

The Customs shall specify the circumstances under which they are not prepared to transact
business with a third party.

8.7. Standard

The Customs shall give written notification to the third party of a decision not to transact
business.
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CHAPTER 9
INFORMATION, DECISIONS AND RULINGS SUPPLIED BY THE CUSTOMS
A. INFORMATION OF GENERAL APPLICATION
9.1. Standard

The Customs shall ensure that all relevant information of general application pertaining to
Customs law is readily available to any interested person.

9.2. Standard

When information that has been made available must be amended due to changes in
Customs law, administrative arrangements or requirements, the Customs shall make the
revised information readily available sufficiently in advance of the entry into force of the
changes to enable interested persons to take account of them, unless advance notice is
precluded.

9.3. Transitional Standard
The Customs shall use information technology to enhance the provision of information.

B. INFORMATION OF A SPECIFIC NATURE
9.4. Standard

At the request of the interested person, the Customs shall provide, as quickly and as
accurately as possible, information relating to the specific matters raised by the interested
person and pertaining to Customs law.

9.5. Standard

The Customs shall supply not only the information specifically requested but also any other
pertinent information which they consider the interested person should be made aware of.

9.6. Standard

When the Customs supply information, they shall ensure that they do not divulge details of a
private or confidential nature affecting the Customs or third parties unless such disclosure is
required or authorized by national legislation.

9.7. Standard
When the Customs cannot supply information free of charge, any charge shall be limited to
the approximate cost of the services rendered.
C. DECISIONS AND RULINGS
9.8. Standard

At the written request of the person concerned, the Customs shall notify their decision in
writing within a period specified in national legislation. Where the decision is adverse to the
person concerned, the reasons shall be given and the right of appeal advised.

9.9. Standard

The Customs shall issue binding rulings at the request of the interested person, provided
that the Customs have all the information they deem necessary.
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CHAPTER 10
APPEALS IN CUSTOMS MATTERS

A. RIGHT OF APPEAL
10.1. Standard
National legislation shall provide for a right of appeal in Customs matters.
10.2. Standard

Any person who is directly affected by a decision or omission of the Customs shall have a
right of appeal.

10.3. Standard

The person directly affected by a decision or omission of the Customs shall be given, after
having made a request to the Customs, the reasons for such decision or omission within a
period specified in national legislation. This may or may not result in an appeal.

10.4. Standard
National legislation shall provide for the right of an initial appeal to the Customs.
10.5. Standard

Where an appeal to the Customs is dismissed, the appellant shall have the right of a further
appeal to an authority independent of the Customs administration.

10.6. Standard
In the final instance, the appellant shall have the right of appeal to a judicial authority.

B. FORM AND GROUNDS OF APPEAL
10.7. Standard
An appeal shall be lodged in writing and shall state the grounds on which it is being made.
10.8. Standard

A time limit shall be fixed for the lodgement of an appeal against a decision of the Customs
and it shall be such as to allow the appellant sufficient time to study the contested decision
and to prepare an appeal.

10.9. Standard

Where an appeal is to the Customs they shall not, as a matter of course, require that any
supporting evidence be lodged together with the appeal but shall, in appropriate
circumstances, allow a reasonable time for the lodgement of such evidence.

C. CONSIDERATION OF APPEAL

10.10. Standard

The Customs shall give its ruling upon an appeal and written notice thereof to the appellant
as soon as possible.

10.11. Standard

Where an appeal to the Customs is dismissed, the Customs shall set out the reasons
therefor in writing and shall advise the appellant of his right to lodge any further appeal with
an administrative or independent authority and of any time limit for the lodgement of such
appeal.

10.12. Standard
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Where an appeal is allowed, the Customs shall put their decision or the ruling of the
independent or judicial authority into effect as soon as possible, except in cases where the
Customs appeal against the ruling.
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NMPOTOKOJ1 O UBMEHAMA U NONYHAMA
MEBYHAPOOHE KOHBEHUWJE O YINPOLWUKABAKY U
YCKNABUBAKLY LUAPUHCKUX MOCTYIMAKA
(caunmseH 26. jyHa 1999. roanHe y bpuceny)

CtpaHe yrosBopHuue MefyHapoaHe koHBeHUMje O ynpowhaBamwy 1 ycknahuBary LLapMHCKUX
noctynaka (caunrweHa 18. maja 1973. roguHe y KjoTy n ctynuna Ha cHary 25. centembpa
1974. rognHe), y farsem TekcTy "KoHBeHuwmja", koja je caumweHa nog NOKPOBUTEILCTBOM
CaBerTa 3a LapuHCKy capagty, y Aaroem TekcTy "Caet";

Wwmajyhu y Buay oa 3a gone HaBedeHe LMIibeBe:

e OTKNawake pasnuka wusMehy UuUapuvHCKMX MOocTynaka W npakce Koje cTpaHe
YrOBOpHMLE NpUMERYjy, a Koje MOory HaHeTu wTeTy mehyHapoaHoj TproBuHU U
apyrum obnuumma mehyHapoaHe pasmeHe;

e 33joBorbere MoTpeba MmefyHapodHe TproBuHe W LapuHe 3a OraklaBake,
ynpowhasare 1 ycknahueame LapuUHCKNX NOCTynaka v npakce;

e 06e3behene ogrosapajyhmx ctaHgapaa LapuvHCKe KOHTporie U

e qnpyxawe MOryhHOCTM UApWHCKMM OpraHumMa Aa pearyjy Ha BaXHuWje Uu3MeHe Yy
NMOCNOBHUM M agMUHUCTPATMBHUM MeToAama 1 TeXHUKama,

KoHBeHUMja Mopa fa ce U3MeHN N OOMNYHU;
cmaTpajyhun, Takohe, oa nsmeweHa n gonyweHa KoHseHuuja mopa ga:

e 006e30ean Oa OCHOBHM NpuHUMNM Takeor ynpowhaeawa u ycknahusawa 6yay
obaBe3syjyhu 3a cTpaHe yroBopHuLe uamerweHe n gonyweHe KoHBeHuuje;

e 006e3bean uapvHCKMM opraHnma edmkacHe NocTyrnke y3 ogroapajyhe u edektuBHe
MeToae KOHTpore;

e owmoryhu [ocTusawe BMCOKOr HMBOA YNpowheHOCTU M ycknaheHOCTU LiapUHCKUX
nocTtynaka u npakce, WTO je jegaH of OCHOBHMX uubeBa CaBeTa, M Ha Taj HauuH
OGUTHO JoNpUHece onaklwaky MefyHapoaHe TProBuHe,

carnacune cy ce o cnegehewm:

Ynau 1.
MameHe 1 gonyHe npeambyne u ynaHoa KoHBeHuuje aate cy y goaatky | y3 oBaj npoTokon.

YnaH 2.

Mpunosu y3 KoHBeHuUMjy 3ameryjy ce OnwTvMm Npunorom, Koju je gat y gogatky Il y3 oBaj
NPOTOKOM 1 cneuMduyHuM npunosunma, aatum y goaatky lll y3 osaj npotokon.

YnaH 3.

1. Caka cTpaHa yroBopHuua KoHBeHUMje uma npaBo Aa npuxeBatu obaBe3e M3 OBOr
npoTokona, ykiby4dyjyhu n n3 gogataka | n Il y3 wera, nytem:
(a) notnucmeamnsa MNMpoTokona 6e3 pesepse paTUdnKoBama,

(6) menoHoBata MHCTpyMeHaTa O paTudukaumju HakoH noTnucuBaka lMpoTokona Koju
noanexe partmcukalmjm nnm

(u) npuctynamna lNMpoTokony.
2. OBaj NpoTOKON je OTBOPEH 3a NOTNMCMBaHe CTpaHama yrosopHuuama KonseHuuje oo 30.

jyHa 2000. rogunHe y ceguwity CaBeTa y bpuceny. HakoH Tora he 61UTK OTBOPEH 3a HUXOBO
npucTyname.
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3. OBaj npotokon, ykrbydyjyhm u gogatke | n Il y3 wera, cTyna Ha cHary Tpu Meceua HakoH
wTo 40 cTpaHa yroBopHuua noTnuwe oBaj npoTokon 6e3 pesepBe paTudurkoBara WM
OENOHYjy MHCTPYMEHTE O paTudumkaumjn unu npuctynamy.

4. HakoH wto 40 cTpaHa yroBopHULA M3pa3u carfacHocT fa, y cknagy ca crasom 1.,
npeyaumajy obaBese u3 0OBOr MpoOTOKONa, CBaka gpyra cTpaHa yroBopHuua KoHBeHuuje
MOXe [fa YCBOjU uamMeHe u ponyHe KOHBEHLMje camMO YKONMMKO MoCTaHe cTpaHa OBOr
npoTokona. 3a Ty CTpaHy YroBOpHMWLY OBaj NPOTOKOM CTyMa Ha cHary y poky of Tpu Meceua
HakOH WTO oHa noTtnuwe [lpoTtokon 6e3 pe3epBe paTuduKoBaka WM OeroHyje
WHCTPYMEHTE O paTudpmkaumjn unu npuctynamy.

YnaH 4.

CBsaka cTpaHa yroBopHuLa MOXe, NpUIMKoM npuxeaTtaka oGaeesa 13 [poTokona, Aa ycBoju
HEeKN of cneumdUYHMX Npuriora UM HeKy of HEroBUX rnaea, HaBedeHux y godatky Il ya
oBaj npoTokon M Aa oGaBecTu reHepanHor cekpetapa CaBeTa O npuxeaTakwy, Kao U O
npenopy4eHoj Npakcu Ha Kojy CTaBrba pesepBy.

YnaH 5.
Mocne cTynawa Ha cHary OBOr npoTokona, reHepanHu cekpetap CaseTta Hehe npuxsaTUTK
HUKaKBe MHCTPYMEeHTe O patudmkauunjm unu npuctynawy KoHeeHumju.

YnaH 6.
OBaj NpoTOKOM M HEroBy o4aum y NOTNYHOCTU 3amMenyjy KoHBeHUuWjy y ogHocMMa mamehy
CTpaHa yroBopHuLa.

YnaH 7.
JenosuTtap oBor npoTokona je reHepanHu cekpetap Caseta, koju he obaBrbatn dyHKumje
Koje ce HaBoge Yy unaHy 19. gogaTka | y3 oBaj npoToKon.

YnaH 8.
3a cTpaHe yroBopHuue KoHBeHUMje, 0Baj NPOTOKON je OTBOPEH 3a NOTNMCMBaHE 0f 26. jyHa
1999. roguHe y ceguwity CaBeta y Bpuceny.

YnaHu 9.

Y cknagy ca unaHom 102. lNoBerbe YjeauweHnx Hauuvja, oBaj NPOTOKON M HEroBu gogaum
6uhe pernctpoBaHu y Cekpetapujaty YjeanieHnx Haumja Ha 3axTeB reHepanHor cekpeTtapa
CaBerta.

Y noTBpAy Yera cy gorie noTnmcaHu, Koju cy 3a TO NpPOonucHO osrawheHu, noTnucanu oBaj
NpOTOKON.

CaunmseHo 26. jyHa 1999. rogmHe y bpuceny, Ha €Hrneckom je3auky M Ha dpaHLyCcKOM
jesnky, npum yemy cy oba TeKkcTa jegHako BepoAdoCTOjHA, Yy je4HOM OpuruHany, Koju ce
OenoHyje ko reHepanHor cekpetapa CaBeTa, a koju he oBepeHe konuje JOCTaBUTUM CBUM
cybjekTma HaBegeHuM y cTasy 1. ynaHa 8. gogatka | y3 oBaj npoTokon.
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OQOONOATAK |

MEHYHAPOOHA KOHBEHLUWNJA
O YNPOWRABAKY U YCKITABUBAKLY LAPUHCKUX MOCTYIMAKA
(u3MeH-eHa 1 AonyH-€eHa)

NMPEAMBYIJIA
CTtpaHe yroBopHuLEe OBe KOHBEHUMje, KOja je cauntbeHa nod nokpoeuterbctBom CapeTta 3a
LLapuHCKy capagtby;

Yy UMrby OTKNnawara pasnuka y UapuHCKMM nocTynumMma W npakcu uamehy cTpaHa
YroBOpHWLIA, KOje MOry [a HaHecy wTeTy MefyHapO4HOj TProBuHW U Apyrum obnuuuma
mMefyHapoaHe pa3meHe;

y Xerbu ga, ynpowhaBakeM W ycknafuBakeM LApPUHCKUX MOCTynaka W npakce, Kao u
yHanpeheweMm mMehyHapoaHe capagwe, epukacHO OONPUHECY pa3BOjy TakBe TProBUHE U
pasMeHe;

ouewyjyhn ga ce 3HayajHe NpeaHOCTM, Koje MPOUCTMYY M3 onakwuua y MefyHapoaHoj
TProBWHW, MOry OCTBapuTK 6e3 WwTeTe No ogroeapajyhe nponuce LLapuHCKe KOHTPONe;

npusHajyhm pa TtakBo ynpowhaBawe W ycknahuBawe MOXe Aa Ce OCTBapyu HapoyuTo
npumeHom cnegehux npuHumna:

- MpuMeHa nporpama 3a ctanHo yHanpehewe 1 nosehawe edukacHOCTU LapUHCKUX
nocTynaka v npakcu;

- npnMeHa LUapMHCKUX nocTtynaka u npakcu Ha npeasmnaue, gocnenaH n TpaHcnapeHTaH
Ha4UnH;

- MpyXare 3aMHTEepecoBaHWM CTpaHama CBMX HEOMXOAHWX MHdopMauuja y Be3n ca
L@pUHCKMM 3aKOHWMa, NpPonucrMa, agMUHUCTPATMBHUM CMepHULLamMa, nocTynumMma u
npakcama;

- yCBajatbe CaBpeMeHVX MeToAa paja, Kao LUTO Cy KOHTpOMa Ha OCHOBY yrpaBrbara
pU3MKOM W MNyTeM peBu3nje W HajnpakTudHuje kopuwhewe WHGpOpMaUMoHe
TeXHonoruje;

- capafgwa, kag roa je To Moryhe, ca ApYyrMM HauUMOHAaNHWM oOpraHuma, Apyrum
LiIapUHCKMM aaMUHUCTpaLmMjama U TProBUHCKUM 3ajedHnLamMa;

- npuvMmeHa oaroeapajyhux MefiyHapoaHvx cTaHgapaa;

- obes3behumBare HeoMeTaHOr MpUCTyna 3auHTepecoBaHUM CTpaHama Yy npouecumMa
yrnpaBHe U Cy[CKe peBusije;

ybeheHe ga he jegaH mMehyHapoOHW WHCTPYMEHT, KOjU je 3acHOBaH Ha rope HaBeAeHUM
uMrbeBMMa U NPUHUMNMMA, 3a KOje Cy ce cTpaHe yroBopHuLe obaBesarne Aa he nowwtoBaTty,
NPYX1TH BUCOK cTeneH ynpowhasara 1 ycknahmeakwa LapuHCKUX NOCTynaka u npakcu, WTo
je jemaH og ocHoBHMX uurbeBa CaBeTa 3a LapuHCKy capagwy, M ga he Ha Taj HauuH
OOMNpUHETN onakwaeawy MefyHapogHe TproBuHe,

carnacune cy ce o crnegehem:
MMABAI
HedunHuumje

YnaH 1.

Y cMucry oBe KOHBEHUMje:
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A. "crtaHpapp" je ogpenba, uuja ce npuMeHa cmaTpa HEOMXOAHOM 3a MNOoCTU3ane
ycknaheHocTu 1 ynpowheHOCTU LapuHCKMX NOCTynaka u npakcu;

b. "ctaHpappa ca npena3Hum pokoM" je ctaHgapg OnwTer npunora, 3a Koju je 4O3BOIbeH
OYXXW POK 3a NnoYyeTak NPUMEHE;

Ll. "npenopyyeHa npakca" je Heka ogpeaba CneumduyHor npurnora koja nomaxe ga ce
MOCTUrHe YycknaheHOCT M NojeaHOCTaBILEHOCT LI@PUMHCKUX MOCTYMaka M Mpakcu U uuja je
LUMpa NpMMeHa noxeroHa;

[. "HauMoHanHO 3aKOHOAABCTBO" Cy 3aKOHOA4ABHW, HOPMATMBHO-NMPABHU W OPYrn akTu
HagnNeXHUX opraHa CTpaHe YroBOPHULIE, KOjU cCe MpUMEkYjy Ha TepuTopuju Te cTpaHe
YroBOpHMLUE, YKIbydyjyhn n mefyHapogHe YyroBope Koju Cy Ha CHasuM y TOj CTpaHu
YrOBOPHULM;

E. "OnwTu npunor” je H13 ogpenaba, Koje ce MpuMeryjy Ha CBe LlapWHCKE MOCTYMKe u
npakce, Ha Koje ce OBa KOHBEHLMja OJHOCH;

®. "CneundmyHm npunor” je HM3 ogpenaba Koje ce MpuMMemyjy Ha jedaH vMnvM Bulie
LLlapMHCKMX NOCTYyMaka 1 Npakcu, Ha Koje ce OAHOCU OBa KOHBEHLIM)a;

. "cmepHuUe" cy HU3 objalukbera oapenaba us OnwTer npunora, cneynduyHux npunora
N HUXOBUX rrlaBa, Y KOjMMa je HaBedeHO HEeKONnMKo MOryhHoCcTM npumeHe ctaHgapaa,
CTaHdapha ca npernasHMM POKOM M MpernopydeHux MpakCcu W, HApOYUTO, KOjU ONucyjy
Hajbosbe npakce 1 Npumepe Koju ce Nnpenopydyjy paav Behnx onakwmua;

X. "CTanHn TexHn4kn komuteT" je CtanHun TexHmdkm kommuteT CaBeTa;

W. "CaBeT" je opraHmsaumja ycTaHOBIbeHa Ha ocHoBy KoHBeHuuje 0 cTBapawy CaBeTa 3a
LapVHCKY capaamy Koja je cadurbeHa y bpuceny 15. peuem6pa 1950. roguHe;

J. "LapuvHCcKa nnu eKOHOMcCKa YHMja" je yHMja KOjy Cy OCHOBane W y umjem cacTtaBy Cy
ApXaBe, Koja MMa HagfexHoCT Aa AOHOCM CBOje Mponuce y Be3u ca nutakuma Koja cy
npornucaHa 0BOM KOHBEHLMjOM, a Koju cy obaBe3syjyhu 3a Te gpxase, n nma osnawhene ga,
y CKMnagy ca CBOjUM YHyTpallkuM MNOCTYNuUMa, OOHOCKM OAMyKYy O MOTNMCUBaHY,
paTtuduKkaumju nnm npucTynary OBOj KOHBEHLM)U.

rMABAII
OBJIACT NPUMEHE U CAOPXAJ KOHBEHLUWJE
YnaH 2.

O6nacTt npumeHe KoHBeHuuje

Ceaka cTpaHa yroBopHuua ce obaBesyje fa he paauTtu Ha ynpolwhaBakwy U ycknahusary
LapMHCKMX noctynaka u ga he ce y Tom uurby, a y cknagy ca ogpenbama oBe KOHBeEHLUMje,
npuapxaeaTu cTaHAapAa, cTaHgap4a ca npenasHnuM pokom U NpenopyyeHe npakce, Koju cy
HaBedeHW Yy Mpuro3nMa y3 OBy KOHBeHUujy. MehyTum, cTpaHy YroBOpHWLY HUWTa He
cnpevaBa y Tome da opobpu onakwwuue Behe o OHUX Koje cy npedBufleHe OBOM
KOHBEHLIMjOM, @ CBaKOj CTpaHW YyroBOpPHULUM Ce npenopydyje Aa y Mepu y Kojoj je To moryhe
opobpu Behe onakwuue.

YnaH 3.

Oppenbe oBe KOHBEHLMjE HE UCKIBYYYjy NPpUMeHY 3abpaHa nnm orpaHnyera koja npoucTnyy
13 HauMOHanHor 3aKOHOAAaBCTBa, a OAHOCe ce Ha poby Koja Noanexe LapuHCKOj KOHTPOIW.
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YnaH 4.

Cappxaj KonBeHumje

KoHBeHUuja ce cacToju o4 OCHOBHOr Tekcta, OnwTter npunora u cneunduyHnx
npwnora.

Onw Ty Npunor 1 ceaku cneuudmryaH Npuor y3 oBy KOHBEHLMjy CacToju ce, Y Ha4veny
OA rna.a, Ha Koje ce genu ogrosapajyhu npunor, n koje ce cactoje oa:

A. peduHuumja n

B. craHpappa, of kojux cy Heku y OnwTem npumnory, CTaHdapau ca npenasHuM
POKOM.

Cgakv cneumduryaH NpuUror cagpu n npernopyyeHe npakce.
Y3 cBakM npunor Hanase ce CMepHuue, koje Hucy obasesyjyhe 3a cTpaHe
yroBopHuLE.

YnaH 5.

3a notpebe oBe KOHBeEHUMje, CBaku cneumduydaH npunor (Npunosu) Unm ceaka H.eroea
rmaea (rnaee) koju obaBe3syjy CTpaHy YroBopHMULYy, CMaTtpajy ce cacTaBHUMM [EerioBMMa OBEe
KOHBEHLMje 1 CBaKO No3nBake Ha KoHBeHUWjy y BE3M ca TOM CTPaHOM YroOBOPHULIOM cMaTtpa
ce yjedHo 1 no3nBame Ha Taj npunor (npunore) unu rnasy (rnase).

—_

rMABA I
YMNPABIbAKBLE CMMIPOBOBEWLEM KOHBEHLUUJE
YnaH 6.

KomuteT 3a ynpaBrbawe

Y uurby pasmaTtpara cnposofjerwsa KoHBeHUMje, CBMX Mepa 3a HeHO jeJUHCTBEHO
TymMayere U MNPMMEHY, Kao W NPeanoXeHux M3MeHa W JonyHa, yctaHoBuhe ce
KomuTeT 3a ynpaersatse.

UnaHoBu KomuTeTa 3a ynpasrbake 6uhe cTpaHe yroBopHuue.

HapnexHa agmuvHUCTpaumja cBakor cybjekta Koju, y cknagy ca 4naHom 8. oBe
KOHBEHUWje, MMa npaBo Aa NnocTaHe cTpaHa yroBopHuua KoHeeHuuje, unu éuno koje
ynaHuue CBeTcke TProBMHCKE oOpraHusauuje, umMa npaBo Jda MpuCyCTByje
3acefamwnma KomuteTta 3a ynpasrbane, kao nocmatpay. Oanykom CaseTa oapeguhe
ce cTaTyc 1 nNpaBa TakBMX NocMaTpada. [ope HaBegeHa npaBa He MOry ce OCTBapuTK
npe Hero LUTO oAJfiyka CTYNu Ha cHary.

KomuTeT 3a ynpaBrbate MOXe Aa No3oBe npeacTaBHUKe MefyHapoaHUX BRaguHUX v
HEBMNaAMHMX OpraHun3auuja Aa npucycTByjy 3acegamuma KomuteTa 3a ynpasrbame, Yy
CBOjCTBY nocMaTpaya.

KomuTeT 3a ynpaBrbame:
A. npenopy4yje cTpaHama yroBopHuuama:
| n3meHe M gONyHe OCHOBHOT TEKCTa OBE KOHBEHLUMjE;

II' nameHe n pgonyHe OnwTer npunora, cneuM@PuUYHMX nNpunora M HUXOBUX
rnaBa, kao U yHOLlEeHe HOBMX rmaea y Onw T Npunior 1

[l yHOweHe HOBMX crneumnuyHuX Npurora, kKao 1 HOBMX Maea y cneumguyHe
npunore;
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Bb. Moxe ga pgoHece oOAnyky O M3MEHUW U OOMYHU MpernopyyvyeHWX Mnpakcu unuM o
YHOLLEHY HOBMX MPEernopyyeHux npakcu y crneuuduyHe npunore unum HuxoBe
rnaee, y ckrnagy ca unaHom 16. oBe KOHBeHUuje;

pasmaTpa npumeHy ogpenaba oBe KOHBeHUMje, y cknaay ca ynaHom 13. ctaB 4.
OBe KOHBeHLUMje;

BPLUM PEBU3MjY U axypupa TEKCT CMEPHMLA;

mBE £

pasmaTpa cBa Apyra nMTaka of 3Hadaja 3a OBy KOHBEHLUjY;
®. obaseluTaBa CtanHu TexHUYKM koMuTeT U CaBeT O CBOjMM oaflykama.

6. HapgnexHe agMmuHUCTpaumje cTpaHa yroBopHULUA AOCTaBIbajy reHepanHoM cekpeTapy
CaBseTta npepnore koju ce ogHoce Ha ctaB 5(a), (6), (4) u (8) oBor unaHa, y3
HaBoheHe pasnora 3a TO, 3ajedHO Ca 3axTeBOM [a Ce WCTW yBPCTe Yy OHEBHWU pef
3acefarwa KomuteTta 3a ynpaBrbawe. eHepanHu cekpetap CaseTa obasellTaBa o
npeanosvMa HagnexHe agMuvHUCTpauuMje CcTpaHa YroBopHuUa W nocmarpaye
HaBefeHe y CcT. 2, 3. 1 4. OBOr YnaHa.

7. KomuteT 3a ynpaBrbake Ce cacTaje HajMawe jegHoM roguvwme. KomuteT cBake
roavHe Oupa npeacegHvka W notnpeacegHuka. eHepanHm cekpetap Caseta
[OCTaBrba HagnexHum agMuHUCTpauMjama cTpaHa YroBOpHULA M MocMaTtpaymma,
HaBedeHnM y CT. 2, 3. 1 4. OBOr yfaHa, No3uB 3a y4eCTBOBaHE Y 3acedarby U HaupT
OHEBHOT pefa, HajkacHWje LWeCT Hederba npe 3acefara KomuteTa 3a ynpasrbame.

8. AKO oanyka He MOXe Aa Ce OOHece KOHCEH3yCOM, O nMuTawMma Koja cy npegmer
pa3maTtpara Komuteta 3a ynpasrbawe, oanyymhe ce rmacakem NPUCYTHUX CTpaHa
yroBopHuLa. 3a AoHoLlEeHe OAfyka no nuTakwuma npeasufieHnm ctasom 5 (a), (6) u
(u) oBor unaHa, notpebHa je aBoTpehuHcka BehnHa yyecHuka 3acefara ca NpaBoMm
rmaca. 3a ocTtana nutawa oanyke KomuteTa 3a ynpaBrbawe ce fOHOCe BehuMHOM
rnacoea.

9. Kaga ce npumemnyjy oapenbe unaHa 8. ctaB 5. oBe KOHBEHUMje, L@pUHCKe WIu
€KOHOMCKe YHWje, Koje Cy CTpaHe YroBopHuLUe, UMajy NpUIuKom rracawa camo 6poj
rmacoBa Koju je jegHak ykynHom Opojy rmacoBa Koju je [OoderbeH HUXOBUM
yYnaHuuama Koje cy CTpaHe yroBopHULE.

10. [pe 3aBpweTKa 3acenarwa KomnteT 3a ynpaBrbamwe ycBaja nssellTa). M3sewTaj ce
poctaBba CaBeTy M CBMM CTpaHama yroBopHuLama, Kao W nocMmaTtpaynma,
HaBedeHUM y CT. 2, 3. n 4.

11. Ako oBMM 4naHoM Hucy npeasuheHe opgroesapajyhe ogpenbe, npumeHuhe ce
MocnoeHuk 0 pagy CaBeTa, ocum ako KoMUTET 3a ynpaBrbawe He oafyyu Ha gopyru
HaYuH.

Ynan 7.

Y Komutety 3a ynpasrbamwe, 04BojeHO he ce rnacatu 3a cBaku crieuuduydad npunor n 3a
CBaKy rnasy cneuudu4yHor npunora.

A. CBaka cTpaHa YroBopHuLa MMa npaBo Aa rfaca O nuTakMMa Koja ce OfHOCe Ha
Tymayere, NPUMEHY UM Ha M3MEHE U OOMYyHE OCHOBHOI TekcTa u OnwTer npunora
KoHBeHUMje.

B. O nutawuma Koja ce ogHoce Ha cneuududaH npurior WM Ha rnasy Tor
cneundunyHor npunora, Koju cy Beh Ha cHasu, NpaBO Ada rnacajy umajy camo oHe
CTpaHe yroBOpHMLE KOje Cy ycBojune Taj cneumdmyad npunor unn HeroBy rnasy;

L|. Ceaka cTpaHa yroBopHuLa uma npaeo Aa rrnaca y Be3u HaupTa HOBMX creunuruyHnx
npwvrora Unn HOBKX rraea jeaHor cneunduyHor npunora.
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rMABA IV
CTPAHE YITrOBOPHULUE
YnaH 8.

PatudukoBawe KoHBeHuuje

Ceaka unaHuuya CaBeTa n cBaka YnaHuua YjeoumkwbeHnx Haumja unv YnaHuua HeHmnx
creuunjanmM3oBaHuX areHumja Moxe a nocraHe cTpaHa yroBopHuLa Y OBOj KOHBEHLMU
nyTem:

A. notnucuBana KoHBeHuuje 6e3 pesepBe paTtudnkoBama;

B. goenoHoBawa MHCTPYMEHTa O paTudmkaLlmjy HakoH noTnMcnBarwa KoHBeHuumje Koja
noanexe patudukaumnjm; nnm

Ll. npuctynawa KoHBeHuuju.

OBa kOHBeHUMja je OTBOpeHa 3a MOTNUCUBaH-E YfaHuuama HaBedeHum y ctaBy 1.
oBOr YnaHa, go 30. jyHa 1974. rognHe y cegnwty CaBeTta y bpuceny. HakoH Tora he
OUTN OTBOpPEHa 3a HUMXOBO NpuUcTynakwe KoHBeHUuju.

Csaka cTpaHa yrosopHuua HasHa4uhe npunmMkoMm NoTnMcMBana, paTtudukoBama, unm
npucTynaka 0BOj KOHBEHLUMjM KOjU 0f CrleumdUudHUX npurora unu Kojy oA HeroBmx
rmaea koje npuxsata. OHa MOXe HakHagHO Aa obaBecTu AenosvTapa Aa npuxeara
jowl jegaH nnu Buwe cneumnyHUX Npunora UM HEeroBux rnasa.

CTpaHe yroBOpHULIE KOje YCBOje HEKM HOBM creumudmyaH npunior unu HoBy rnaBy
Hekor cneuudmyHor npunora, obaBectuhe o Tome genosuTapa carnacHo craBy 3.
OBOTI 4YnaHa.

(a) CBaka uapuHcKa UM eKoHoOMCKa yHuja MoXe Aa noctaHe cTpaHa YyroBopHuUa oBe
KOHBeHUMje y cknagy ca cT. 1, 2. n 3. oBor unaHa. TakBa LapuHcKa UM eKoHoOMCKa
yHuja obaBectuhe genosntapa o cBojuM oBrawherwnma y OQHOCY Ha NUTaka Koja ce
ypehyjy O0BOM KkOHBeHUujoM. TakBa LapuHCKa WnM eKkoHOMCKa yHuja obasecTtuhe,
Takofe, genosuTtapa n 0 CBakoj CYLLTUHCKO] U3MEHM OKBMpa CBOjux oBnawuhersa.

(6) LlapuHcka unu ekoHoMcKa yHMWja, Koja je cTpaHa yroBOpHULA OBe KOHBEHUMje, y
BE3WN ca NuTawKnMma Koja Cy Y HeHOj HaanexXHoOCTW, MpuxeaTta y CBOje ume npasa u
noctaje obaBsesHa y OHOj Mepu y kojoj KoHBeHUMja npyxa npaBa u Hanaxe obaBese
ynaHvUama TakBe yHuje, Koje Cy CTpaHe YroBOpHMLIE OBE KOHBeHUuje. Y TOM cny4ajy
yYnaHviLe TakBe yHuje HeMajy npaBo Aa UHAMBMAYaNHO KOpUCTe Ta npaBsa, YKby4yjyhu
W nNpaBo rnaca.

YnaHn 9.

Ceaka cTpaHa yroBopHuuUa Koja paTuduKyje OBY KOHBEHLMjY WU jOj MpUCTynu,
npvxeaTta obaBese Koje NPOUCTMYY U3 U3MEHa M AOMyHa OBE KOHBEHUMje, YKIby4yjyhn
n OnwTer npunora, a koje cy CTynune Ha cHary Ha [iaH kaja je Ta cTpaHa yroBopHuua
JenoHoBana MHCTPYMeHTe O patudpmkaumjy unu npucTynamy.

Caka cTpaHa yroBopHuLa Koja nNpuxeBaTu jedaH cneumdwuyaH nNpuror UM Herosy
rmasy, npuxesaTa obaBese koje NPOUCTUYY M3 M3MEHa W AOMNyHa cTaHgapda Koju ce
Hanase y ToM cneundUYHOM MPUIIory UM HEroBoj rMasBu, a Koje Cy CTynure Ha cHary
Ha [daH Kaga je cTpaHa yroBopHuua ob6aBecTuna pJenosvtapa O HWXOBOM
npuxeaTtawy. CBaka CTpaHa yroBopHuLa Koja npuxeaTtu jeaadH cneuvduyaH npunor
UNu HEroBy rnasy, nNpuxesata 1 obaBese Koje NPOUCTYYy U3 CBake U3MeHe 1 OonyHe
npenopy4eHe npakce cagpXaHe y TOM crneundu4yHoM Npunory unu Heroeoj rnasu, a
Koje Cy CTynune Ha cHary Ha fdaH Kaja je cTpaHa yroBopHuua obaBectuna
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[Aenosntapa 0O hUXOBOM MpUXBaTamy, OCUM ako HWje CTaBuna pe3epBy Ha jedHy unu
Unu BULLIE NPENOPYYEHNX Npakcy, y ckrnagy ca YnaHom 12. oBe KOHBeHUMje.

Ynan 10.

Mpumena KoHBeHuuje

Ceaka cTpaHa YroBopHuLA MOXe, Yy Bpeme MOoTnMcMBaka OBe KOHBeHUuje 6e3
pesepBe paTudukoBawa WM OenoHOBaka WHCTpyMeHata O paTtudumkaumju unm
npucTynawy, WM y CBako Bpeme nocne Tora, MW3jaBUTWM MyTem MUCMEHOr
obaBeluTera ynyheHor genosntapy Aa OBY KOHBEHLMjy MpOLUMpYje Ha CBe Mnu Ha
nojeouHe TepuTopuje 3a uYunje je MefyHapogHe ofHOCe OHa OAroBopHa. TakBo
obaBeluTere CTyna Ha cHary Tpu Meceua of [faHa Kaga pAenosutap npumu
obaBewTerwe. OBa koHBeHUMja ce, MehyTum, Hehe npuMenMBaTK Ha TepuTopujama
HasHayeHuM y obaBelUTeky, CBE [OK KOHBEHLMja He CTyMu Ha cHary 3a Ty CTpaHy
YrOBOPHULLY.

CBaka cTpaHa yroBopHuLa Koja je goctaBuna obaBeluTewe y cknagy ca ctaBom 1.
OBOr uYfaHa, Ada npolupyje OBY KOHBEHLMjy Ha CBaKy TepuTopujy 3a uuje je
mMef)yHapoaHe oHOCe OHa OAroBOpHAa, MOXe, y ckragy ca MoCcTyrnkoM K3 ynaHa 19.
OBe KOHBeHUuje, Oa obaBectu pgenosvtapa pJa ce KoueeHuuja Hehe Buwe
NPUMEHNBATU Ha TEPUTOPUU O KOjOj je peu.

YnaH 11.

Y cBpxe npuMMeHe OBe KOHBEHLMjEe, LapuHCKa WM EeKOHOMCKa YHWja Koja je cTpaHa
yroBopHuua, obaBecTtuhe reHepanHor cekpetapa CaBeTa o TepuTopmjama Koje cy y cacTtaBy
Te UuapvHCKe UNn eKoOHOMCKe yHuje 1 Te Teputopuje he ce cmaTpaTtu jeqHOM jeUHCTBEHOM
TEpPUTOPMjOM.

1.

YnaH 12.

MNpuxBaTawe ogpenaba u cTaBrbake pe3epBu

OnwTun npunor je o6aee3syjyhu 3a cBe cTpaHe yroBopHuULE.

2. CTpaHa YyroBopHuua Moxe fa npuxsatiu je,u,aH nnn sue CI'IeLl,VId)VILIHVIX npwunora nnu

jemnHy wnu Buwe HeroBux rmasa. CTpaHa yroBopHULA Koja MpUMXBaTM HEKM
crneunduyHaH Npunor Unn eroey rnaey (rnaese) cMaTtpa ce Aa je npeysena obasesy
3a NpUMeHy CBUX CTaHgapAa Koju cy y w0j cagpxkaHnu. CTpaHa yroBopHuua Koja
npuxBaTu jedaH crneuuduyaH Npuror unuM heroBy rmaesy (rnaBe) cmartpa ce Aa je
npeysena obaBe3y 3a MpYMeHy CBMX MPENOPyYeHUX Mpakca Koje cy cagpxkaHe y
HEeMy, OCUM YKONMMKO Yy BpemMe npuxeBaTaka WM y Ouno koje Bpeme mnocrne
npuxeBatata He o0baBecTu [Oeno3nTapa O NpPenopyyveHoj npakcu (mpenopyyvyeHuM
npakcama) Ha Kojy cTaBrba pesepBy, HaBoaehu noctojehe pasnuke namehy ogpenaba
CBOjUX HauMoHanHuWx nponuca u ogpedaba npenopydyeHe npakce (nNpenopyyvyeHux
npakca). CBaka CTpaHa yroBOpHuLa Koja je cTaBurna pe3epBe MOXe UCTe [a MoByde,
Yy UenuHu mnn genumumyHo, y 6uno koje Bpeme, obGasewTaBajyhu genosutapa u
HasHauaBsajyhu AaTym of Kaja To NoBnavewe CTyna Ha cHary.

Caaka cTpaHa yroBopHuua Kojy obaBexe Heku of cneumduyH1UxX npumora nnm Heroea
rnaea (rnase), npencnutahe MoryhHOCT Ja noBy4e HEKy pe3epBy KOjy je, y ckragy ca
CTaBOM 2. OBOr YfnaHa, CTaBuna Ha npenopyyeHe npakce, U O pe3ynratMuma Te
peBu3nje obasectuhe reHepanHor cekpetapa CaBeTa Ha Kpajy CBakor TpOroguliHser
nepvoga, Koju MnouvMkte Ja Teye Of4 [JaHa Kaga je 3a Ty CTpaHy YroBOPHMLY
KoHBeHUuWja cTynuna Ha cHary, y3 HaBohewe oppepaba CBOr HauUMOHanHor
3aKOHOJaBCTBa Koje Cy, MO HEHOM MULLIbEHY, Y CYNPOTHOCTM Ca MOBMayvyeHem
pesepBu.
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Ynan 13.

MpumeHa ogpepaba

Ceaka cTpaHa yroBopHuua npumeHuhe cTaHgapge w3 OnwTer npunora v U3
crneunduyHor(cneunpnyHnx) npunora uMnuM U3  Hwerope(ux) rnaee(a) koje je
npuxeatuna, y poky o 36 mMeceuum MOcCne cTynaka Ha cHary 3a Ty CTpaHy
YroBOPHWLY TOT Npunora (Tux npurora) unv rnaee (rnaea).

Caka cTpaHa yroBopHuua npumeHuhe ctangapge ca npenasHum pokoM m3 Onwrer
npwnora y poky og 60 meceumn o AaHa kaga je OnwTu Npuor CTynmno Ha cHary 3a Ty
CTpaHy yroBopHULLY.

Ceaka cTpaHa yroBopHuua npuMmeHuhe npenopyyeHe npakce n3 cneumpu4Hor(1x)
npurnora unu werose(nx) rnaee(a), Koje je npuxeaTnna, y poky oa 36 meceuu nocre
CTynawa Ha cHary Tor cneumduyHor(nx) npunora n werose(nx) rnase(rnasa) 3a Ty
CTpaHy YroBOpHMLY, OCWM YKONWKO HUWje CTaBwuna pes3epBe Ha jedHy Wnu Bulle
npenopyyYeHnx NpaKcu.

(a) Y cnyyajy ga pokosu npeasuhenn ogpeabama cT. 1. unu 2. OBOr YnaHa, HUCY
OOBOSBbHM Aa CTpaHa yroBopHuua novHe ca npumeHom OnwiTer npurnora, Ta cTpaHa
YyroBOpHMLA MOXe, Mpe UCTeKka poka Koju ja HasBedeH y cT. 1. n 2. oBor unaHa, ga
saTtpaxu og KomuTteTa 3a ynpaBrbarwe NpoayXeHe poka. Y 3axTeBy 3a NPOAYyXeHe
poka cTpaHa yroBopHMLA HaBoau 3a kojy oapeaby (oapeade) OnwTer npunora Tpaxm
npoayxere, kao 1 pasnore 3a To.

(6) Y wu3yseTHum okonHocTuma, KomuTeT 3a ynpaBrbawe MOXe pAa ogobpu
npoayxewe poka. Y ognyum KomuTeTa 3a ynpaBrbate Kojom ce opgobpasa
npoayxewe poka Mopa [a Ce HaBefe Koje Cy TO M3y3eTHe OKOSMHOCTM 360r Kojux je
oanyka AOHeTa, a NPOoAyXeHW POK, y CBakoM cry4ajy, He Moxe aa byae ayxu of
jeoHe roguHe. o WCTeKy npoayXeHor poka, cTpaHa yrosopHuua he obaBecTtuTtn
AenosuTapa o npumeHn ogpenaba 3a koje je npogyxene 6uno ogobpeHo.

YnaH 14.

PewaBame cnopoBa

Caaku cnop nsmehy gBe nnu BuLle CTpaHa YroBOpHMLUA Yy BE3U Ca TyMavereMm Wnu
NPMMEHOM OBE KOHBEHUMje pewasa ce, No MoryhHocTn, nytem MefycobHuX
nperosopa.

CBaku Crnop Koju ce He peLum nyTem MperoBopa, CTpaHe YroBOPHULE Y CMOpY M3HOCce
npen KomnteTt 3a ynpasibake, KOju pasmatpa Cnop u faje npenopyke 3a HeroBo
pellaBamse.

CTtpaHe yroBopHuUe Yy crnopy Mory yHanped fda ce carnace ga he npenopyke
KomunTteTa 3a ynpaBrbamwe npuxeatuti kao obasesyjyhe.

YnaH 15.

U3meHe u gonyHe KoHBeHuUuje

eHepanHu cekpeTap CaBeTa AoCTaBrba CBUM CTpaHama yroBopHuLama, Kao U OHUM
uynaHuuama CaBeTa, KOje HUCY CTpaHe YroBOpHMLE, TEKCT CBake U3MEHE U AONyHe,
kojy je KomuTeT 3a ynpaerbame, y cknagy ca dnaHom 6. ctae 5. Tauka (a)(i) u (ii),
npenopy4no cTpaHama yroBopHuLama.

M3aveHe n gonyHe ocHOBHOr Tekcta KoHBeHuuje cTynajy Ha cHary 3a cBe cTpaHe
YroBOpPHWLIE ABAHAECT MECELM NOLUTO Cy CTpaHe YroBOpHULE, Koje Cy NpucycTBoBane
3acenanwy KomuteTa 3a ynpaBrbawe, Ha KOME Cy M3MEHe U OOMyHe NpenopyyeHe,
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[lenoHoBane MHCTPYMEHTe O MNpuxBaTaky, Mo YCNOBOM Aa Y POKY oA OBaHaecT
mMeceuu oA OaTyma Kaga Cy M3MeHe W [OoMnyHe OOCTaBIbeHE, HU jedHa cTpaHa
YroBOpHULIA He NoaHece NpPUroBop.

MpenopyyeHa mMameHa u gonyHa OnwTer npunora Unu cneuuduyHMxX npunora unm
HUXOBUX [MaBa, cMaTpa ce npuxeahNeHoM Mo UCTeKy LecT Meceun of AaHa kaja je
npenopyyeHa n3aMeHa 1 AonyHa A4OoCTaBibeHa CTpaHama yroBopHuLUaMa, nof YCrioBoMm
na:

A. HU jegHa CTpaHa YroBopHuUa He MOoAHece MpUroBop, WNW Yy Chnydajy Hekor
cneumcmnyHor npunora unuM rnaBe, HW jedHa CcTpaHa YroBopHuWUA Kojy Taj
crneuudmyan npunor unu rnasa obasesyje, He NOgHECE NPOroBop;

B. Hu jeaHa cTpaHa yroBopHuUa He o6aBecTu reHepanHor cekpetapa CaeeTa Aa uma
HaMepy Aa NpuxBaTh NpenopyyYeHy U3MeHy 1 JOMyHy, anu Aa jol HUCY UCMYHEHM
HEOMXOAHW YCMNOBW 3a NpUXBaTake TakBe U3MEHE W [OMyHe.

AKO jegHa cTpaHa yroBopHMUa [JOCTaBW reHepanHoM cekpetapy CaseTa
obaBeluTere y cknagy ca ctaBoM 3(0) OBOr 4ynaHa, oHa MOXe, Npe Hero LWTo
obaBecTn reHepanHor cekpeTapa CaBeTa O npuxBaTakwy MNPENopyvYeHe U3MeHe W
JonyHe, pHa, Yy PpOKy O OCaMHAaeCT Meceuum HenocpeaHo Mocrne ucTeka
LUECTOMECEYHOT Nepuoaa HaBeaeHOr y cTaBy 3. OBOT YnaHa, NogHEeCe NPUroBop Ha Ty
N3MEHY 1 OOMyHY.

AKO je NMpuroBop Ha MpenopyyveHy U3MeHy M LONyHy OaT y cKknagy ca poKoBMMA
HaBegeHum y cT. 3(a) wnu 4. oBOr 4naHa, cMaTpa Ce ga M3MeHa M JonyHa Huje
npuxsaheHa n Hehe nmatn gejcTeo.

Ako je Guno koja cTpaHa yroBopHuLUa gocTaBuna obaBeluTeHwe y cknagy ca CTaBoOM
3(6) osor unaHa, cmaTpahe ce ga je uameHa wm ponyHa npuxBaheHa jegHor of
cnepeha gBa AaTyma Koju NpBU HacTyna:

A. on patyma kaja Cy CBe CTpaHe YroBOpHUUE, Koje Cy [JoCTaBure TakBo
obaBeluTere, obaBecTurne reHepanHor cekpetapa CaBeTta 0 npuxsaTtamby
npenopyyeHe u3MeHe W [OorMyHe, TMof YCNOBOM [Jda Ce, YKONMKO CYy CBa
obaBeluTera O NpUxBaTaky AOCTaBIbEHA Mpe UCTeKa LuecTOMece4Hor nepuoga
HaBeZeHor y cTaBy 3. OBOT YraHa, Taj AaTyM y3MMa kao AaTyM UcTeka HaBedeHor
LLIECTOMECEYHOT Neproaa;

6. ox gatyma UCteka oCaMHaeCToMecCe4dYHOr nepuoga Ha3Ha4deHor y CTtaBy 4. oBor
YnaHa.

Ceaka nsmeHa u gonyHa Onwrter npunora nnv cneumuyHnX Npunora Unm HeroBux
rmaeBa Koja ce cmartpa npuxBaheHOM CTyna Ha cHary LwWecT Meceun of AaHa
npvxeBaTawa, UM ako je y NpenopyyeHoj uamMeHn n OonyHn ogpenfeH Apyru pok, no
NCTEKY TOr poka, padyHajyhu og aatyma kaga je Ta uameHa v gonyHa npuxsahena.

"eHepanHn cekpetap CaseTa y WTO Kpahem poky obaBelUTaBa CTpaHe YroBopHuLe Yy
OBOj KOHBEHLMjU O CBaKOM MPUroBOpY Ha NpenopyyeHy n3amMeHy 1 JOnyHy Koju je gaT y
ckragy ca ctaBoM 3(a) u cBakoM obaBeluTery NPUMIBEHOM Yy Cknagy ca ctaBoMm 3(0)
oBor unaHa. MeHepanHu cekpeTap CaBeTa 3aTum obaBeluTaBa CTpaHe YroBOpHuLE O
TOME [a N4 jedHa WnyM BULIE CTpaHa YroBOpHMUA, KOje Cy [JoCTaBune TakBo
obaBelUTere, CTaBrbajy MNpUroBop Ha MpenopydeHy W3MeHy W JOONyHy wnu je
npuxeartajy.

YnaH 16.

HesaBucHo of nocTynka o U3amMeHama 1 gonyHama Koju je nponucaH y ynaHy 15. ose
KOHBeHUMje, KomuTeT 3a ynpaBrbawe MoXe, Y cknagy ca YnaHoMm 6. oBe KOHBeHUWje,
OOHEeTU OANYKY O M3MeHaMa 1 fonyHaMa CBake NpenopyyeHe npakce unu o yesohewy
HOBe npenopyyeHe npakce y CBakoM CneuudU4HOM MPUIOry WM HEeroBoj rnasu.
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leHepanHn cekpeTap CaBeTa no3vBa CBaky CTpaHy YroBOpHULY Aa YYecTByje Y
Behawuma KomuTteTa 3a ynpaerbamwe. TEKCT CBake W3MEHe WU [AOMNyHe WM HoBe
npenopy4eHe nNpakce, O KOjoj je Ha Taj Ha4YMH OAny4YeHo, reHepanHu cekpetap CaeeTa
OOCTaBrba cTpaHama yroBopHUULaMa U oHMM 4YnaHuuama CaeTa Koje HUCY CTpaHe
YrOBOPHMLIE Y OBOj KOHBEHUMjU.

M3meHe 1 gonyHe unv yBeaeHe HoBe MpenopyyeHe npakce, AOHETE Ha OCHOBY CTaBa
1. oBOr YnaHa, CTynajy Ha cHary LecT Meceumn of AaHa kaga ux reHepanHu cekpetap
CaBeta poctaBu. CBaka cTpaHa yroBopHuua kojy obaBesyje Hekun cneumdumyaH
Npuror uUnu Heroea rnasa Koju MoArnexy TakBuMm M3MeHama, cmatpa ce fa je
npuxeatuna Te U3MeHe u JOoNyHe Unun ysegeHe HOBE MnpenopyyeHe npakce, ako Huje
CTaBuna pesepBy CXOAHO MOCTYMKY M3 YnaHa 12. oBe KOHBeHUWje.

YnaH 17.

Pok BaxHoCTH

OBa KkOHBeHUMja je 3akrbyvyeHa Ha HeogpefheHo Bpeme, MehyTMMm cBaka CTpaHa
YroBOpHMLA MOXe Aa, y ckrnaay ca 4naHoM 18. oBe koHBeHUuje, oTkaxxe KoHBeHUujy Y
OuUIo Koje BpeMe HaKOH HEHOT CTynara Ha cHary.

ObaBeluTete O OTKa3uBaky Ce AOCTaBIba y NMMUCAHOM OOMUKY W OEnoHyje ce Kop
AenosuTapa.

OTkasunBame CTyna Ha cCHary uwect Meceunm o4 [OaHa Kada aeno3vutap npuMin
MHCTPYMEHTE O OTKa3nBahYy.

Oppepnbe 13 cT. 2. 1 3. OBOr UnaHa npuMemsyjy ce 1 y nornegy cneumuyHnx npunora
UNn HUXOBKX MaBa, a CBaka CTpaHa YroBopHuLa Moxe y 6uno koje Bpeme nocre
HUXOBOT CTyNaka Ha cHary a noBy4ye OAfyKy O HMXOBOM NpuxsaTamy.

Ceaka cTpaHa yroBopHuULA KOja NoBydye OAnykKy O npuxBaTawy OnwTter npunora,
cmaTpa ce ga oTtkasyje KoHBeHuujy. Y TOM cnyyajy, npumMmensyjy ce n ogpenbe cT. 2. 1
3. oBOr 4naHa.

TMABAYV
3ABPLUHE OOPEAOBE
YnaH 18.

Ctynawe Ha cHary KoHBeHuuje

OBa KOHBeHUMja CTyna Ha cHary Tpu Meceua of AaHa kaga net cybjekaTta of OHUX
koju cy HasefdeHn y cT. 1. n 5. unaHa 8. oBe koHBeHUuWje noTnuwe KoHBeHuwjy 6e3
pe3epBe paTtudukoBaka WNW OENOoHYyjy WHCTPYMEHTe O patudukauujy  vnnm
npuctynamy.

3a cBaky CTpaHy YroBOpHMWLY OBa KOHBEHLMja CTyrma Ha cHary Tpu Mecella of AaHa
kada je nocTtana cTpaHa yroBopHuUa Yy cknagy ca ogpenbama ynaHa 8.

Ceaku crneumdmyaH npunor y3 oBY KOHBEHLIMjY UMW HEroBa rnaBa CTynajy Ha cHary
TPM MeceLa HaKoH NpuxBaTaka Tor cneunduyHoOr npunora unu Te rnaee of cTpaHe
neT cTpaHa yroBopHULa.

MowTo Hekn cneumdmyaH NpUNor UM HeroBa rnaBa CTyNM Ha cHary y cknagy ca
oapenbama ctaBa 3. OBOr YnaHa, Taj cneuuduryad Npunor unu keroea rrasa ctynajy
Ha cHary 3a CBaKy CTpaHy YroBOpHWLY Tpu Meceua oA faHa kaja je Ta cTpaHa
yroBopHuua obasectuna o cBom npuxeatawy. MehyTum, HWM jegaH cneumcmyaH
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MPWIOr UMK HEeroBa rnasa Hehe CTYNWUTY Ha cHary 3a CTpaHy YroBOPHULLY CBe JOK OBa
KOHBEHLMjA HE CTYMM Ha CHary 3a Ty CTpaHy YroBOPHULLY.

YnaH 19.

Denosuntap KoHBeHumje

1. OBa KOHBeHUuja, CBU noTnNMcu, ca unu 6e3 pesepBe paTudukoBawa, U CBU
WHCTPYMEHTN O paTtudumkaumjm unm npuctynawy, genoHoBahe ce ko4 reHeparHor
cekpeTtapa CaserTa.

2. [enosuTtap:

A. npuMa n 4yyBsa opurmHane TeKkCtoea ose KOHBeHLl,VIje;

B. npunpema osBepeHe konuje opurMHana ose KOHBeHUMje U AoCcTaBba Ux cTpaHama
YyroBOpHMLUaMa 1 oHMM uYnaHuuama CaBeTa, Koje HUCY CTpaHe YyroBopHMLE, Kao U
reHeparnHom cekpetapy YjeanrweHux Hauuja;

Ll. npuma cse notnuce, ca nnn 6e3 pesepse patuduKkoBarwa, 0 patudukauunjm nnm
NpucTynaky OBOj KOHBEHUMjM W 4YyBa CBE WHCTPYMEHTE, caonwiTewa U
obaBeLuTeHa, KOjU Ce 0QHOCE OBY KOHBEHUMW)Y;

[O. nposepaBa fa nu je NOTNNC UNM MHCTPYMEHT, HOTU(MKauWja 1 obaBeLuTera, Koju
ce ogHOCe Ha OBY KOHBEHUMWjy, ¥ nponucaHoj hopmu 1, No NoTpedn, 0 TOM NUTaky
obaBelUuTaBa 3anMHTEPECOBaAHY CTPaHy YroBOPHULLY;

E. obaBsewTaBa cTpaHe yroBopHuue, YnaHuue CaseTa Koje HUCY CTpaHe YroBopHuLEe
N reHepanHor cekpeTapa YjeanweHnx Hauuja o:

- noTnucueamwy, paTudurkoBamy, NPUCTyNamwy U Npuxeartawy npunora v rnaea y
Ckragy ca 4ynaHom 8. oBe KOHBeHUWje;

- HoBuMM rnaeBama OnwTer npusiora ¥ HOBUM CRELUMUYHUM MPUO3MMa Unn
HUXOBUM FMaBama, 3a koje KomuteT 3a ynpaBrbakse o4nyys ga npenopyydv ga
Ce yHecy Yy OBY KOHBEHLWjY;

- gaTymy cCTynawa Ha CcHary oBe KoHBeHuuje, OnwTer npunora u csakor
cneunduYHOr Npunora Unu Herose rnaee y cknagy ca ogpeabama ynaxHa 18.
OBe KOHBEHUMWje;

- obaBewTewnma nNpuUMIbeEHUMM y cknagy ca un. 8, 10, 11, 12. n 13. oBe
KOHBeHUWje;

- obaBellTerbMMa CTpaHa YroBopHMUA O MOBNadeky npuxsBaTawa npunora/
rnaea;

- OTKasvBakUuMa y ckragy ca yunaHom 17. oBe KOHBeHUMj€E;

- CBakoj M3MEeHW W JONyHW Koja je npuxeaheHa y cknagy ca dnaHom 15. ose
KOHBEHLMje 1 0 AaTyMy H-eHOr CTynaka Ha cHary.

3. Ako pgohe go Hecrnopasyma usMmelly jedHe cTpaHe YroBopHuUe M AenosuTtapa OKo
obaBreamwa yHKUMje AenoavTapa, Aeno3uTap Mnu Ta cTpaHa YroBopHuua usHehe
nuTawe npeg Apyre crTpaHe YroBOpHWLUE MOTNUCHULE, WM Yy 3aBUCHOCTUM Of
oKkonHocTu, npea KomuTeT 3a ynpasrbake unu Cager.

YnaH 20.

PeructpoBare U BEepOAOCTOjHOCT TEKCTA

Y cknagy ca unaHom 102. [MoBerbe YjeaukweHux Hauuja, oBa KoHBeHUMja 6uhe
peructpoBaHa y CekpeTapujaTy YjeOureHUX Hauuja Ha 3axTeB reHepanHor cekpeTapa
Casera.
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Y noTtBpAy Yera cy gorie NoTnvMcaHu, Koju cy 3a To MponucHo osnawheHu, noTnvcanun oBy
KOHBEHLMjY.

CaunmseHo y Kjoty, 18. maja 1973. rogmHe, Ha €HrMeckoM je3nky U Ha paHLyCKOM je3uKy,
npu 4emy cy oba TekcTa jegHako BEpPOOOCTOjHA, Y jeAHOM OpurMHany, Koju ce genoHyje kog
reHepanHor cekpetapa CaBeTa, a koju he oBepeHe Konuje LOCTaBUTU CBUM CybjekTnma
HaBedeHUM Yy cTaBy 1. YnaHa 8. oBe KOHBEHUMje.
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MNMABA1.

onwTv NPUHUUNN
1.1. CtaHpapa

OedurHuumje nojMoBa, cTaHgapauM M cTaHgapgu ca npenasHMM pPoOKOM Y OBOM Mpurory
OflHOCe Ce Ha LapuHCKe NOCTYMKe M npakcy, Koju Cy HaBedeHW y OBOM NPUMOry W, YKOMMKO
MOXe [[a Ce MpUMEHW, Ha MOCTynKe U Mnpakcy, Koju Cy HaBegeHu Yy crneunduyHum
npunosmma.

1.2. CtaHpapa

Ycnosu koju 6u Tpebano ga 6yay ucnyweHu 1 LapuHcke opmanHoctu koje 6u Tpebano ga
ce obaBe 3a MpUMeHy MOCTyMaka W Mpakcu U3 OBOr Mpurora n U3 cneuuduyHnx npunora,
NPONMCYjy ce HaLMoHanHUMm 3akoHo4aBCTBOM M Tpebano 6u ga 6yay WTo jeaHOCTaBHUjM.

1.3. CtaHpapa

LlapuHa yBOAM U ogpxaBa 3BaHUYHE KOHCYNTaHTCKE OOHOCE Ca Y4eCHUUMMA Y TProBUHM
pagn pasBujakba capagre W onakwawa HuxoBor yyewha y yBohewy HajedurKacHujux
HauuMHa paza, y cknagy ca HauMOoHarnHMM 3aKkOHO4aBCTBOM UM MeflyHapoOoHUM cnopasyMuma.
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MABA 2.
AEOUHULUNJE

MojeamHm nojmoswu, y cMUCy Npunora oBe KOHBEHUMje, nmajy cnegeha sHavema:

E1./ F23.

E2./F19.

E3./ F4.

E4./ F15.

E5./ F9.

E6./ F10.

E7./ FS.

E8./ F11.

E9./ F16.

E10./ F18.

E11./F2.

"Xanba" je pagha Kojom fvLe Ha Koje ce HenocpeaHo OgHOCU OofnyKa
UN1 NPOMNYCT LLAapMHCKUX OpraHa U Koje ce Tume cmaTtpa owTeheHum,
Tpaxu obeliTeherwe nNpea HagneXXHUM OpraHoM;

"yTBphuBame aaxbuHa v Takca" je ytBphuBarwe M3Hoca gaxbuHa u
Takca koje 6u Tpebano aa ce nnare;

"KOHTpOna nyTeMm peBusnje” Ccy Mepe Koje MNOMaxy L apUHCKUM
opraHuma ga ce, npoBepoM ogrosapajyhunx kwura, 3anvca, nocrioBHUX
cuctema M KOMepuuvjanHMx nojaTaka, Koju ce Hamase Kop,
3aMHTEepecoBaHOr nvua, yBepe Yy WCMIpPaBHOCT W BEePOAOCTOjHOCT
nonyHweHNX aeknapauuja;

"npoBepa Aeknapauuje 3a poOy" je pagwa Kojy BpLUE LAPWHCKK
opraHu ga 6u ce yBepunu ga nu je geknapauuja 3a poby Ha nponucaH
Ha4YMH NonykeHa 1 ga nu npateha gokymeHTa ogrosapajy NnponuMcaHnum
YCINOBUMa;

"uapumweme" je obaBrbatbe LapUMHCKUX OPMAanHOCTU Koje ¢y
HeonxodHe 3a nywTakwe pobe y cnobogaH NpoMeT, 3a N3Bo3 pobe unm
3a cTaBSbake pobe y HeKn Apyrv LapuHCKK NOCTynak;

"UapuMHCKM opraH” je opraH Bnage, KoOju je HagnexaH 3a npumeHy
LLapyHCKMX nponunca 1 3a HannaTy gax0uHa n nopesa u Koju je, Takohe,
HagnexaH 3a NpUMeHy ApYyrux 3akoHa W nponmca, Koju ce OgHoce Ha
yBO3, U3BO3, KpeTake Unn cmeLlTaj pobe;

"UapuMHCKa KOHTpona" cy mMepe koje npeay3umajy LapyvHCKU OpraHm
Oa 6u ce obesbeamna ycarnaweHocT ca LLapMHCKUM Nponucuma;

"HapuHCKe gaxo6uHe" cy gaxbuHe nponucaHe LlapmHckom Tapmdom,
Koje ce npuMekyjy Ha poby koja ynasm y LapuUHCKO MNoApyYje umnu
na3nasu ua Tor nogpyuja;

"uapuHcke opmanHocTu" cy pagke koje Mopajy ga obase
3aMHTepecoBaHa Nvua U LapuHCKM OpraHu y Luiby ycarnaweHocTu ca
L@pUHCKUM nponucunma,

"UapUHCKM nponucun’ Cy 3aKOHW WU OPYrn NPONUCK Koju ce ogHoce Ha
yBO3, U3B03, KpeTake UM cmellTaj pobe, 3a umje cy cnpoBohewe u
NpaBuIiHYy NMPUMEHY HEMOCPEeAHO HaAJIeXXHU L@pUMHCKU OpraHu, Kao U
CBW MPOMMCK Koje JOHOCE LLapUHCKN OpPraHn y OKBUPY CBOjUX 3aKOHCKMX
oBnawhema;

"uapuMHapHuua" je agMUHMCTpaTMBHA jeQuHMLA LLapuMHCKUX OpraHa,
HagnexHa 3a obaBrbake LapMHCKUX hopManHocTh, Kao 1 npocTopuje
UnNn Opyru NpocTopu, Koju cy 3a TO o4obpeHn of CTpaHe HaaNEeXHUX
opraHa;



E12./ F25.

E13./ F6.

E14./ F7.

E15./ F5.

E16./ F12.

E17./ F27.

E18./ F13.

E19./ F8.

E20./ F14.

E21./ F1.

E22./ F21.

E23./ F22.
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"UapuMHCKO nogpydje” je nogpyyje Ha KOMe ce MpuMekbyjy LapyHCKM
Nponucy cTpaHe YroBOpHULE;

"ognyka" 3Hauu pagha KOjoM L@pUHCKM OpraH [OHOCU OAflyKy Mo
nuTaky Koje ce 0QHOCK Ha LIapUHCKe MPOMUCE;

"paeknapaHT" je nuue Koje NogHocK geknapauujy 3a poby unu nuue y
yunje nme ce geknapaumja NogHoOCK;

"paH gocnenoctu 3a nnahawe” je gatym kaga cy gaxbuHe n Takce
npvcnenu 3a Hannary;

"maxbuMHe M Takce'" cy yBO3He OaxOuHe M Takce W/wunuM M3BO3He
JaxbuHe n Takce;

"npernep pob6e" je pusmdkn nperneq pode koju BpLUM LI@PUHCKU OpraH
y umrby yTtBphMBara Oa N BpCTa, MOPEKNO, CTake, KOMUYMHA U
BpeaHoCT pobe oaroBapajy nogauuma HasHadyeHuMm y Aeknapauuju 3a
poby;

"U3Bo3He AaxOuMHe u Takce" cy LapuHcke OaxbuHe u cBe apyre
Oax0OuHe, Takce 1 HakHage, koje ce Hannahajy npunMkom n3Bo3a unu y
BE3N ca M3BO30M pobe, OCMM HaKHafa Koje Cy OorpaHuMYeHe Ha WU3HOC
NPUONMXHMX TPOLLKOBA yCryra Koje Cy NPYXWUNnn LLapuHCKN OpraHyn unm
HakHaga Koje Cy LApPWHCKA OpraHy Hanmatuwnu y wume gpyror
HaUMOHaIHor opraHa;

"pAeknapaumja 3a poby" je u3jaBa KOjOM 3aMHTEpecoBaHa nuua, Yy
OPMM U Ha Ha4MH KOjU Cy nponucann LapwHCKA OpraHu, HaBode
LapuHCKM MOCTynak Koju je notpebHo ga ce cnpoBede Hag pobom u
JOCTaBSbajy noJaTke Koje LapUWHCKM OpraHu 3axTeBajy paau
cnpoBohera Tor NoCTyrnka;

"yBO3He AaxOuHe M Takce" Cy uapuHcke AaxbuHe u cBe Apyre
OaxOuHe, Takce Unu HakHage, koje ce Hannahajy NpunMKom yBo3sa Unu
y Be3n ca yBo3oM pobe, OCMM HakHaa Koje Cy OorpaHmyeHe Ha M3HOC
NPUONMXHMX TPOLLKOBA yCryra Koje Cy NPYXWUnn LLapuHCKN OpraHn unm
HakHaga Koje Cy LApPWHCKA OpraHy Hanmatuwnu y wume gpyror
HaLMOHaIHor opraHa;

"y3ajamHa agMMHMCTpPaTMBHa NOMOR" Ccy akTMBHOCTU koje obaBrba
jeOoHa LapuHCKa agMUHWCTpauuWja y ume Wnu y capaghuv ca ApYrom
Li@pMHCKOM agMWHUCTPALMjOM Y LUWiby NPaBUiTHE NPUMEHe LapUHCKUX
nponuca, crnpedaBaka, WUCTpaxuBawa WUNM cysbujarba LapUHCKMX
npekpLuaja;

"nponycTt"” je NponycT LapvHCKMX OpraHa Aa, no nutaky Koje UM je Ha
NpPONMCcaH Ha4YnH NOOHETO, Y pa3yMHOM POKY Npeay3mMy HEKY akTUBHOCT
N OOHEeCYy OAJNYKYy Koja Ce Of HMX 3axTeBa Ha OCHOBY L@pPUHCKUX
nponuca;

"nuue" je pM3nyKo 1 NpaBHO NuLE, OCUM ako y TEKCTY Huje Ha Opyru
Ha4mH ogpeneHo;



E24./ F20.

E25./ F24.

E26./ F17.

E27./ F26.
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"nywrawe pobe" je NnocTynak KoOjMM LLapuHCKN OpraH 003BOrbaBa Aa
ce poba, koja je y MOCTYMKy LapueHa, CTaBuM Ha pacrornarawe
3aMHTEPECOBAHUM NULNMA;

"noBpahaj” je noBpahaj HannaheHnx aaxbuHa n Takca, y UennMHN unm
AEeNMMUYHO, Kao 1 NOHWULITaBawe M3Hoca AaxOuHa u Takca, y LennHu
UnNn JeNUMUYHO, Koje joll HUCy HannaheHe;

"obe3behewe nnahawa" je notBpga pga he obaeesa npema
LapuMHCKOM oOpraHy ©OuTM ucnyweHa Ha 3adoBorbaBajyfiv HauuH.
Obe3behere nnahatwa je "onwTte" ako ce kuUMe rapaHTyje ucnyherwe
obaBe3a 3a HEKONUMKO onepauyja;

"Tpehe nuue" je cBako nuue, Koje 3a 1 y UMe HEKor nuua HenocpeaHo
nocrnyje ca UapVHCKMM oOpraHuma, Yy Be3n ca YBO30OM, W3BO30OM,
KpeTateMm Unu cmeLlTajem pobe.
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MMABA 3.
ULAPUHEHWE U OPYTE UAPUHCKE ®OPMAJTHOCTU
HapnexHe uapuHapHuue
3.1. Ctanpapa

LlapuHckn opranu ogpeflyjy uapuHapHuue, kon kojux he ce poba npujaBrbevMBatu Wmm
uapuHuTK. MNpunukoMm oapehmBawa HaAMNeXHOCTU M Nnokauuje TUX LapuHapHuua, pagHor
BpeMeHa, nocebHo he ce yaumaTtu y 063np notpebe TprosmHe.

3.2. Ctanpapa

Ha 3axteB 3anHTepecoBaHoOr Jimda win wmn3 pasnora KOje LUapUHCKM oOpraH cmaTtpa
OCHOBaHUM, LApPUHCKKN OpraH MoXe, y 3aBUCHOCTU O pacnoioXmnBuUX cpeacrtaBa, Aa pagHhe
HeonxoaHe 3a cnposof]el-be LapUHCKOI NOCTynKa 1 npakce mn3BpLin BaH yTBpF]eHOI' pagHor
BpemMeHa unmn ceguliTta uapuHapHuue. Cee HakHapge KOje LUapUHCKMN oOpraHu Hanna'ﬁyjy
orpaHVNehe Cce Ha U3HOoC I'IpVI6ﬂVI)KHVIX TPOLLUKOBa NpyXeHnx ycnyra.

3.3. Ctanpapa

Kag ce uapuHapHuue Hanase Ha 3ajedHVWYKOM rpaHMYHOM npenasy, 3auHTepecoBaHe
LlapuHcKe aaMuHUCTpaumje he ycarnacuti pagHo Bpeme 1 HaanexHoOCT TUX LapuHapHuua.

3.4. CtaHpappa ca npenia3HMM POKOM

Ha 3ajegHuyYkuM rpaHMyHUM npenasuma, 3avHTepecoBaHe LapuHcke agMuHucTpauuje he,
Kaga je To moryhe, BpLUNTU 3aj€AHUYKY KOHTPOIY.

3.5. Ctanpappa ca npenasHMM POKOM
AKO LapyHCKW OpraHMm HamepaBajy Aa OTBOpPE HOBY LapUMHapHWULY Ha 3ajeQHUYKOM
rpaHM4YHOM npenasy unu ga peopraHusyjy Beh noctojehy, oHn he yBek kaga je To moryhe,
capafuBaTtn ca LUApPWHCKAM oOpraHMMma cycefHe 3emibe pagu oTBapaka 3ajefHu4ke
LapvHapHuue, a y uiiby onakliaka 3ajeAHNYKMX KOHTpona.

DeknapaHTt
(a) Jluya Koja cy osnawheHa 0a pade Kao deknapaHmu
3.6. Ctanpapa

HaunoHanHMM 3aKkoHO4aBCTBOM MPOMUCYjy Ce YCroBM MNOA Kojuma nuue moxe na byge
[EKIapaHT.

3.7. Ctanpapa

Cgako nuue Koje uma npaBo Aa pacnonaxe pobom cmaTtpa ce AeknapaHToM.
(6) Odzo6o0pHOCM deknapaHma

3.8. Ctanpapn

[JeknapaHT je oaroBopaH nped LAPUHCKUM OpraHMma 3a TayHOCT nojartaka Koju cy
HasHayeHuW y aeknapaumju 3a poby u 3a nnahawe gaxbuHa n Takca.

(u) lNpasa deknapaHma
3.9. Ctanpapa

Mpe nopgHowera geknapauuje 3a poby, AeknapaHTy je AO3BOSbEHO, MO YCoBUMA KOje Cy
nponucanu LapuHCK1 opraHu, aa:

a) n3BpLuKM nperneg pobe; u
6) yame y3opke pobe.

3.10. Ctanpapa
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LlapvHckn oprann Hehe 3axTeBaTtn ga ce nogHece nocebHa Aeknapauuja 3a y30pke Koju cy
y3eTn y3 ogobpere M nof HaA30pOM LI@apMHCKMX opraHa, nof yCroBoM Aa cy TW y3opuu
HaBeZeHu y aeknapaumju 3a poby 3a ogroapajyhy NoLnIbKy.

Heknapauwmja 3a poGy
(a) Obpasay u cadpxaj Oeknapauyuje 3a poby
3.11. Ctanpapa

Cagpxaj geknapauvje nponucyjy uapuHckn opranHu. OOpasay geknapauuvje y nNUCaHoj
dopmun Mopa aa oarosapa Turnckom obpacuy YjeanweHux Hauwmja.

AKko ce uapurbere obaBrba enekTpoHCKMM nyTem, obpasal, geknapauuje koja ce NnogHoCK
eNeKTpoHCKUM nyTem Tpebano Ou ga oproBapa MehyHapogHum cTaHgapavma  3a
€NEeKTPOHCKY pa3MeHy nofaTaka Koju Cy nponucaHu npenopykama CaBeTa 3a LapUHCKY
capaghy 3a MHbopmaLUMoHe TeXHosoruje.

3.12. Ctanpapa

LlapuHckn opraHn orpaHuymnhe 6poj noTpebHux nogaTtaka Koju ce yHOce y Aeknapauujy 3a
poby camo Ha nogaTke Koju Cy HEONXOAHW 3a yTBphuBare 1 HannaTy LapuHCKUX gaxobuHa un
Takca, (bopMmmpara CTaTUCTUKE U NPUMEHY LAapUHCKMUX nponuca.

3.13. Ctanpapa

Kag u3 pasnora koje LIApWMHCKM OpraHu cMaTpajy onpaBAaHuM, OeKnapaHT Hema cBe
notpeGHe nodaTke 3a MNoMNykwaBakbe Aeknapauuwje 3a poby, Ao3sonuhe ce noaHoLleHe
NpYBpPEeMeHe Unu HenoTnyHe Aeknapauuvje 3a poby NoA YCrioBOM Aa OHa caapXku noaarke
KOje LiapVHCK/ opraHu cMaTtpajy HEeOMNXO4HVWM W Oa AeKnapaHT npuxeatu obaeesy aa je y
MOTNYHOCTU MOMyHU y oapefeHoM poKy.

3.14. Ctanpapa

AKO LapuVHCK/ OpraHu eBUAEHTUpajy NpuBPEMEHY WM HEMoTNyHy Aekrnapauunjy 3a poby,
TapucgHo cBpcTaBake pobe He Oum Tpebano ga ce pasnukyje og OHor koje 6u ce
NpUMeH-MBAaro Aa je y NpBoj MHCTaHUM Guna nogHeTa NOTNyHa M MCMpaBHa Aeknapauuja 3a

poby.

MywTake pobe he ce ogobpuTtu, Noa ycrnoBom ga je nogHeTo ogrosapajyhe obe3behere 3a
HannaTy gax6uHa n Takca.

3.15. Ctanpapa

LlapuvHckm opraHn he 3axTeBaTu ga ce nogHece OpurvHanHa feknapauuja 3a poby wu
MUHMManaH 6poj noTpebHnx konwuja.

(6) okymeHma Koja ce npunaxy y3 0eknapauujy 3a poby
3.16. Ctanpapa

LlapuHckn opraHum he 3axTeBaTM Oda ce y3 Jeknapauumjy 3a poGy nogHecy camo oHa
[JOKYMEHTa Koja Cy HeonxodHa 3a KOHTpONy MocTynka U koja he ga obesbene pa cy
UCNYHEHW CBM 3aXTEBU KOjU CE OAHOCE Ha NPVMMEHY LIapUHCKMX nponuca.

3.17. Ctanpapa

Kag Heka npateha gokymMeHTa He MOry ga ce NOAHecy 3ajedHo ca AekrnapauunjoMm 3a poby,
N3 pasrora Koje LapWHCKM OpraHn cMaTpajy OCHOBaHWM, 0o3Bonvhe ce HUXOBO HakHagHO
nogHolere y oapefeHOM BPEMEHCKOM POKY.

3.18. CtaHpappa ca npenasHuM POKOM
LlapuHckm opranu he go3sonutu ga ce npateha JoKyMeHTa NoAHeCYy eNeKTPOHCKUM MyTeM.

3.19. Ctanpapa
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LlapvHcku opraHm Hehe 3axTeBaTu NpeBop nogaTtaka HaBedeHuX y npatehum gokymeHTuma,
ocuM Kaf je To noTpebHo aa 6u ce geknapaumja 3a poby obpagmna.

MopgHowewe, eBUAEHTUPaHEe U NpoBepa AeKrnapauuje 3a poby
3.20. Ctanpapa

LlapvHckn opraHn he possonutyM fa ce geknapauuvja 3a poby nogHece y Ouno kojoj
oapefeHoj uapnHapHuUuy.

3.21. CtaHpappa ca npefia3HMM POKOM

LUapuHcku opraHum he [o3BonuTu da ce Adeknapauuja 3a poby nogHece eneKkTPOHCKUM
nyTem.

3.22. Ctanpapna
Heknapauuja 3a poby ce nogHOCK Y pagHO BpeMe Koje NPOonuLLy LIapuHCKM OpraHu.
3.23.Ctanpgapa

AKO je carnacHoO HauuMOHanHMM 3aKOHOAABCTBOM MPOMMCAHM KpajlkbM POK 3a MOAHOLUEHE
Aeknapauuje 3a poby, Taj pok Tpeba ga 6yge nponucaH Tako Aa AeKnapaHT uma LOBOIbHO
BpeMeHa fa nonyHu geknapauujy 3a poby n ga npubasu notpebHa nparteha gokymMeHTa.

3.24. Ctanpapn

Ha 3axTeB AeknapaHTa v Kaga LapuvHCKM OpraHu cMaTtpajy Aa je TO OCHOBaHO, LiapuHCKM
opraHu he NpoayMTu NPONUCaHN PoK 3a NOAHOLLEHE Aeknapauuje 3a poby.

3.25. Ctanpapa

Y HauuoHanHOM 3aKkoHO4aBCTBY Mopa na Oyae ogpenba kojom ce nponucyje HavvH
NoAHoOLLEHa, EBUAEHTPakba UM NpoBepe Aeknapauuje 3a pody u npaTehux AOKyMeHaTa,
npe npucneha pob6e.

3.26. Ctanpapn

AKO LlapyHCKM opraHu HUCYy y MOryhHOCTM da eBuaeHTupajy Aeknapauujy 3a poby oHu he
obaBecTUTK eknapaHTta 0 pasnosuma 3a To.

3.27. CtaHpapa

LlapuHcku opraHn he gossonuTu deknapaHTy da yHece usMeHe M gonyHe y Beh nogHeTty
Aeknapauujy 3a poby, nog ycnosom pfa, y Bpeme Kaga cy Oobwunu TakaB 3axTeB, Huje
3ano4eT NOCTynak NpoBepe Aeknapauuje unu nperneq pobde.

3.28. CtaHpappa ca npefia3HMM POKOM

LlapvHckn opraHu he, nog ycrnoBoM [ga Cy pasno3u Koje HaBede [AeKnapaHT 3a WX
onpaBAaHu, OO3BONUTU Aa AEKnapaHT YHece M3MeHe M OonyHe y Aeknapauujy 3a poby u
Kaga je 3axTeB JobujeH nocne noyeTka NpoBepe Aeknapauuje 3a pooy.

3.29. CtaHpapp ca npenasHuM POKOM

[leknapaHTy he ce 0o3BONMTY da NOByYe Aeknapauujy 3a poby v Oa nogHece 3axTeB 3a
cnpoBofere ApYror L@apuUHCKOr MOCTYyrKa, nod YCNoBOM [a ce 3axTeB 3a To noaHece
LlapVHCK1M OpraHvMma npe Hero wTo ce poba NycTu U Aa LapuHCKU opraHu cmapTajy Aa cy
pasnosu onpasaaHu.

3.30. Ctanpapa

lMpoBepa geknapaumje 3a poby BplumMhe ce MCTOBPEMEHO unu, WTO je npe moryhe, nocne
eBuaeHTMpama Aeknapauuje 3a poby.

3.31. Ctanpapa
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Koo npoBepe aeknapauwmje 3a poby uapuHcku opraHu he npefys3etu camo OHe pajwe 3a
Koje cmaTtpajy ga cy cywTuHcke 3a obesbefuBarbe ycarnaweHocTu ca LapuHCKUM
nponucuma.

MocebHu nocTtynum 3a oBanawheHa nuua

3.32. CraHpappa ca npenasHuM POKOM

OsnawheHum nuumMma, Koja ucnyhwaBajy KpUutepujyme Koje cy nponucany LapuHCKM opraHu,
YKIbydyjyhvu 1M ga umajy oproBapajyhy eBuaeHuujy O ycarnaweHocTu ca 3axTeBuma
LapWHCKMX opraHa, kao u ogrosapajyhu cuctem ynpasrbaka KOMepumjanHoM eBuaeHLMjoM,
uapuHckm opraHu he omoryhutu:

- nywTawe pobe HakOH AOCTaBibaka MUHMMyMa MogaTtaka Koju cy noTpebHu 3a
naoeHTudpukaumjy pobe n gossonvhe ga ce HakHagHO MOMyHWM KOHA4YyHa Aeknapauuja
3a poby;

- Lapuwere pobe y npocTtopujama AekrnapaHTa Wu Ha HEeKOM APYrom MecTy, Koje
ofobpe LapuvHCKU opraHu; 1, Konuko je moryhe, jow Heke gpyre nocebHe nocTyrnke,
Kao LUTO Cy:

- opobpewe gOa ce, ako poby 4ecTo yBO3M WUNU M3BO3M MCTO Nuue, nogHece
jeAvHCTBEHa geknapauuvja 3a poby 3a cBe yBO3e WM M3BO3e Y jegHOM oapefheHom
nepviony;

- possony oenawheHMMm nuuMma [a KopucTe rogaTtke W3 CBoje  KomepuujanHe
eBuaeHuuje, kako 61 cama yTBpamMna U3HoC CBojux obaeesa Ha nMe gaxbuHa u Takca
n, no noTpebu, pagn obe3behera ycarnaleHoCcTM ca ApYrMM 3axTeBMMa LIapUHCKNX
opraHa;

- opobpetbe ga ce geknapauumja 3a poby nogHece yHOCOM nogaTtaka y eBuaeHUujy
oBnawheHor nuua, ¢ TMM Aa ce HakHagHO JOoCTaBW JOMyHCKa Aeknapauuja 3a pooy.
Mpernen po6e
(a) Bpeme koje je nompebHo 3a npeaned pobe
3.33 Ctanpgapa

AKO LIapuHCKU OpraHu oanyye Aa npuvjaBreeHa poba mopa ga ce npernega, nperneg he ce
n3BpLINTK Y Hajkpahem mMoryhem poky nocne eBmaeHTMpara geknapauuje 3a poby.

3.34. Ctanpapa

Mpunukom yTBpAMBama pegocnena npernega, npuoputeT he ce gaTh XMBMM XUBOTMH-aMa
M nako KBapreuBoj pobu, kKao M Apyroj pobu 3a Kojy LapuvHCKy opraHu cMaTpajy gda je
noTpebaH xutaH nperneg.

3.35. CtaHpappa ca npenasHuM POKOM

Ako poby Mopajy ga npernefajy Apyrv HagnexHud opraHu, a LapuvHCKU opraHu, Takohe,
nnaHupajy ga uv3BpLUe HeH npernen, LapuvHCKu opraHn he o6e3beguTy koopauvHaumjy
TakBMX npernega u, ykonuko je moryhe, omoryhut ga ce nperneam obaee NCTOBPEMEHO.

(6) lNpucycmeo deknapaHma ripeanedy pobe
3.36. Ctanpapa

LlapvHckn opraHn he pasmMoTpuTM 3axTeB [AeKrnapaHTa ga OH WU HEeroB 3acCTyMHMK
npucycTeyje nperneny pobe. Takeu 3axTteBu he ce ogobpasaT, OCMM ako Ce He paau o
N3y3eTHMM OKOJTHOCTUMA.

3.37. Ctanpapa
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AKO LapVHCKM opraHu cmatpajy da je TO KOpUcHo, oHu he 3axTeBaTu fa AeknapaHT unu
HEroB 3acTyMnHUK MNpPUCYCTBYjy npernegy pobe u ga npyxe HeonxogHy nomoh paau
onakwama npernega.

(u) Ysumarse y3opaka 00 cmpaHe UapUuHCKUX opaaHa
3.38. Ctanpapn

Y3opum he ce yaumatu camo y OHMM Crny4vajeBuMa Kaja LapuHCKM opraHyM cMmaTtpajy ga je 1o
HeonxogHo Aa 6u ce yTBpAMNO TapudHO HauMeHoBahe, OQHOCHO BPEOHOCT NnpujaBibeHe
pobe, unun ga 6mu ce o6es3beamna npumeHa gpyrmx ogpegaba HaLMoHaNHOr 3aKOHO4aBCTBa.
Y3opum he ce y3eTun y HajMar0j Moryhoj KonuumHum.

peluke
3.39. Ctanpapn

LlapvHcku opraHu Hehe NpMMEHUTU 3HayajHe Ka3HeHe Mepe 3a rpeLuke, nog ycrioBoM Aa ce
yBepe [a A0 TakBWX rpellaka Huje gowno 36or 3ne Hamepe unun Benuke HeMapHOCTU. AKO
OHW cMaTpajy Aa je HeoNxodHO Aa Ce Cnpeyn NoHaBrbake TaKBUX rpellaka, kasHeHe Mepe
MOry fa ce npuMeHe y OHOj MepU Y KOjoj je TO JOBOSBLHO Y Ty CBPXY.

MywTarwe pobe
3.40. Ctanpapa

MpwvjaBrbeHa poba he ce NycTUTM YMM LL@pUHCKM OpraHy M3BpluUe npernen wnu oanyye Aa
HEH npernen Huje notpebaH, noa ycrnoBoMm:

- [la HWje OTKPUBEH HUKaKaB NpeKpLuaj;

- [paje pobuvjeHa gos3sona 3a yBO3 MM 3a M3BO3 MM HEKa Apyra AOKYMeEHTa Koja cy ce
3axTeBana;

- pacy gobujeHe cBe carnacHoCTY 3a KOHKpeTaH NocTynak; u

- [acy nnaheHe cBe oaxbuHe n Takce Unu aa cy npeaysete ogrosapajyhe mepe ga 6u
ce o6e3beanna wurxoBa Hannara.

3.41. Ctanpapa

AKO Cy LlapyHCKM opraHu yBepeHu aa he geknapaHT HakHagHO 06aBUTK cBe hopmarnHocTu y
Be3M Uapuktera, OHM he nyctutm poby, nog YycrnoBoM f[a [AeknapaHT nogHece
KoMepuujanHn unu 3BaHWYHM OOKYMEHT, MPUXBATI/bMB 3a LLAPWHCKE OpraHe, Koju Caapu
OCHOBHe nojaTtke O Toj mowwurbLM, U Aa je kaga je noTpebHo, nonoxeHo obesbehere 3a
nnahawe ogrosapajyhux gaxbuHa n Takca.

3.42. Ctanpapa

AKO LapuWHCKM opraHu 3axTeBajy nabopaTopujcke aHanumse ysopaka, AeTarbHy TeXHUYKY
OOKYMEHTaLM)y UnNn CTPyYHO MuUWIbewe, oHM he nyctutn poby npe Hero wTo ce obujy
pe3yntatu TMX UCMUTMBaHA, NoA YCNOBOM Aa je nogHeTo noTpebHo obesbehewe n aa Ta
poba Huje npegmeT 3abpaHa unm orpaHuyeH-Aa.

3.43. Ctanpapa

Kag ce oTKkpuvje uapvHCKM NpekpLiaj, uapuvHCkM opraHyn he nyctutu poby, npe OKOoH4Yaha
ynpaBHOr MW CYACKOT NOCTYMKa, Nog ycnoBoM Aa poba Hehe mopaTtu Aa ce KoHduUckyje unm
Aa y farbeM noctynky Hehe 6uTyn noTpebHa Kao mMaTtepujanHu Ookas, kao U Aa AeKnapaHT
ynnaTtn aaxOuHe u Takce u nonoxu obesdehere 3a nnahawe CBUX JoAaTHUX AaxObuHa n
nopesa 1 Ka3Hu Koje Mory aa ce NpuMeHe.
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YcTynawe unm yHuiTaBawe pobe
3.44. CtaHpapg

Ako poba jow Huje nywTeHa y cnobogaH NpPomMeT WM ako je Hagd HOM CrpOBeOeH HeKu
APYrM LapWHCKM MOCTyMakK W Mo YCNOBOM [a Huje OTKPMBEH HMKakaB NpekpLiaj, of
3avHTepecoBaHor nuua ce Hehe 3axTeBaTtu Aa nnaTtu gaxbuHe u Takce nnu he umaTtu npaeo
Ha noBpahaj kUXoBor n3Hoca y cnegehum cnyvajesmma:

- Kaj ce, Ha 3axTeB 3auHTepecoBaHor nuua, Ta poba, Nog LapnMHCKOM KOHTPOIIOM U Y3
carnacHOCT LapUHCKUX OpraHa, yCTynu y KOPUCT ApXaBe WU Ce YHULITW, Unn ce
03Haun komepuujanHo 6e3spegHom. CBe TPOLLKOBE KOjU MOry Aa HacTaHy, cHocuhe
3aMHTEpPeCcoBaHoO NULE;

- Kkag ce poba yHUWTW MM HenoBpaTHO u3rybu y cnydajy Hecpehe munm 36or gejctea
BULLE CuWIne, Noj YCNOBOM Aa je OO TakBOI YHULLTEeHEe UMW rybuTka AOLLNO Ha HaYMH
KOjM je NPUXBaTIbUB 3a LLIapUHCKE OpraHe;

- kag gohe po rybutka pobe 36or came BpcTe pobe, Nog ycnosom aa je 1o yTepheHo
Ha Ha4YMH KOjU je MPUXBaTILUB 3a LL@PUHCKUE opraHe.

Kag ce oTnag v octauu HacTanv yHUWITEHEM MylTajy y cnobogaH NpoMeT Mnu U3Bo3e,
6uhe npeamMeT AaxOMHa 1 Takca Koje 61 ce nNnaTune 3a Takae oTnaj Unv octaTke NPUIMKOM
yBO3a UNK 13BO3a Y TaKBOM CTakby.

3.45. CtaHpappa ca npenasHuM POKOM

AKO LlapuHCKuM opraHu npogajy poby koja Huje Guna npujaBrbeHa y NponMcaHoOM POKYy W
KOja, nako Huje OTKpMBEH NPEKpLUaj, HUje Morna ga ce nycTu, npuxog of npogaje, ymaweH
3a M3HOC gaxbuHa U Takca U Opyrvx HakHaga, kao M HacTanmx TPOLLKOBa, MPEHOCU ce Ha
nuua Koja MMmajy npaBO Ha HUX, a y crydajeBuma kaga To Huje moryhe, CToje MM Ha
pacnonaramwy jeaHo ogpeheHo Bpeme.
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MABA 4.
AAXBUHE U TAKCE

A. YTBPHUBAIE, HAMJATA U NNAKRAKE OAXKBUHA U TAKCA
4.1. CtaHgapg

HauvoHanHum 3akoHO4ABCTBOM Ce MpONUCYjy YCroBuM MoA Kojuma HacTtaje obasesa
nnahakwa gaxxbuHa n Takca.

4.2. CtaHpapa

Mepuog y kome ce yTBphyjy nponucaHe gaxbuHe n nopesu, NPonucyje ce HauMoHanHUM
3akoHogaBcTBoM. O6GpayyH ce BpwM y Hajkpahem moryhem poky nocne nogHoLlewa
Aeknapauuje 3a poby nnv HakoH HacTajawa obaBese 3a ynnaty gaxOuHa u Takca.

4.3. Ctanpapa

HauvoHanHum 3akoHO4AaBCTBOM MNPOMMUCYjy ce aKTopu Koju Cy OCHoBa 3a obpadyH
Oax0uHa 1 Takca 1 ycnoBu 3a HUX0BO yTBphuBam-e.

4.4. CtaHpapa
Crtone gaxbuHa n Takca 0bjaBrbyjy ce y 3BaHUHHUM U3aHMMa.
4.5. CtaHpapa

HauuoHanHum 3akoHO4ABCTBOM Ce NPOnuUcyje y KoM MOMEHTY ce yTBphyjy cTone aax6uHa u
Takca.

4.6. Ctanpapa

HaunoHanHum 3akoHOOaBCTBOM ce rlporu/lcyje Ha KOjVI Ha4ynH Mory ga ce nnarte JaxounHe un
TaKkce.

4.7. CtaHpapa

HaunoHanHum 3akoHOO4AaBCTBOM Ce NPOMucyje Koje nuue (nvua) je oAroBopHO 3a nnahamwe
JaxbuHa 1 Takca.

4.8. CtaHpapa

HaunoHanHum 3akoHogaBcTBOM ce ogpehyje gaH gocnenoctu u mecto rge he ce nnatuTm
JaxOunHe n Takce.

4.9. CtaHpapa

AKO je HauMoHanHMM 3aKoHO4ABCTBOM NPONUCAHO Aa AaH JOCMNenocTn Moxe ga byae nocre
nywTawa pobe, Taj oaH he GuT HajkacHuje y poKy oA geceT AaHa of AaHa nywTarwa pobe.
3a nepuogd, oa AaHa kaga je poba nywTeHa Ao AaHa gocnenoctu, Hehe ce obpayvyHaBaTtu
kamara.

4.10. Ctanpapa

HaunoHanHMmM 3aKoHOO4ABCTBOM Ce TMpPOMWCYje POK Y KOM L@pWHCKM OpraHu Mory [fa
npedy3My 3akOHCKe Mepe 3a HannaTty daxbuHa M Takca Koje Hucy nnaheHe [0 AaHa
[0CNEnocTu.

4.11. Ctangapg

HaunoHanHum 3akoHogaBcTBOM ce yTBpPRyjy cTone kamaTe Koja ce Hannahyje Ha W3HOC
Jax0buHa n Takca koje Hucy nnaheHe 0o faHa [OCMNENnoCTU U YCNOBU NOA KOjMMa Ta kamara
MOXe a ce NPUMEHMN.

4.12. CtaHgapg
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3a nnaheHe pax6uHe W Takce ynnaTuouy ce u3gaje noTBpAa Kao [oKa3 O U3BPLUEHOM
nnahatby, OCMM aKo He MOCTOjU HEKM APYr1 [OKa3 O U3BPLUEHOM Nnahatby.

4.13. CtaHpappa ca npefia3HMM POKOM

HauunoHanHuMm 3akoOHO4aBCTBOM Ce MPONUCYje MMHUMAarHa BpeaHOCT, OOHOCHO MUHUManaH
n3HOC gaxkbmHa n Takca, ucnog Kojux ce gaxouHe n nopeau He Hannahyjy.

4.14. CtaHpapa

AKO LIapvHCKU OpraHn OTKpMWjy Aa rpeLuke y aeknapauujy 3a poby unv npunukom obpadvyHa
JaxbuHa 1 Takca Mory Aa Aosefly unu cy AoBerne A0 Hannate unm obpadyHa gaxbuHa u
Takca y MakbeM U3HOCY o nponucaHor, oy hie ucnpaesuTu rpeLuxke u Hannatuhe U3HoC Koju
Huje nnaheH. MefyTum, ako je Taj N3HOC MarbM O MUHMMANHOr U3HOCA KOjWu je mponucaH
HaLMOHanH1MM 3aKoHO4AaBCTBOM, LL@PWHCKN OpraHu Hehe n3BpLunTK HannaTy.

B. OANNOXEHO NMIMAKAKE OAXKBUHA U TAKCA

4.15. CtaHpapa

Kag je HauuoHanHuMM 3aKkoHOAOBCTBOM npeaBuhieHa MoryhHOCT oanoxeHor nnahawa
AaxbuHa n Takca, HauuoHanHMM 3akoHogaBcTBOM he ce nponucatv 1 ycroBu No4 Kojuma
he ce Ta onakwuua ogobpasaTtu.

4.16. CtaHpapa

Kag ce omobpu ognoxeHo nnahawe, kamaTe ce Hehe oGpadyHaBaTW KOJMMMKO rog je To
moryhe.

4.17. CtaHpapa

Pok 3a ognoxeHo nnahawe gaxbuHa n Takca 6uhe Hajmarwe 14 gaHa.

U. NOBPAKRAJ OAXBUHA U TAKCA
4.18. CtaHpapa

Opobpuhe ce nospahaj gaxxbuHa 1 Takca y cnydajeBsma kaga ce ytepam aa je, 36or rpeluke
y 06padyHy, nsspLieHa ynnaTta gax0buHa un Takca y Behem 1M3sHocy.

4.19. CtaHpapa

Moepahaj he ce ogobpuTn 3a yBe3eHy MM u3BeseHy poby ykonuko je ytBpheHo ga je y
BpeEMe yBO3a uUnu 1M3Bo3a bura nokBapeHa WM Aa Ha HeKW ApYrM Ha4MH HYje odroBaparna
OOroBOPEHO] cneumdukaumju, 1 koja je spaheHa cHabgeBayvy MM HEKOM OpPYroM nuuy Koje
je oH oapeawo, v To nog crnegehymM ycrnosuma:

- pa poba Huje Buna npeameTt obpage, Aa HWje nonpaerbaHa 1 ga Huje ynotpebrbeHa y
3eMSbM YBO3a, U Aa je, Yy pasyMHOM pOKy, MOHOBO M3BE3EHA;

- [a Huje buna npeameTt obpage, Aa HWje MonpaBrbaHa M ga Huje ynoTpebrbeHa y
3eMrbyM Y KOjy je Guna useeseHa, 1 aa je, y pasyMHOM POKy, MOHOBO yBe3eHa.

MehyTtnm, ynweHuua ga je poba 6una ynotpebrbeHa Hehe OuTK pasnor ga ce He u3BpLUK
noespahaj, ako je TakBa ynoTpeba Owuna HeonxogHa ga Ou ce OTKPUO KBap wnu gpyre
OKOMHOCTM 360r Kojux je poba NOHOBO U3BE3€Ha MMM NMOHOBO YBE3EHA.

Kao antepHaTvBa NOHOBHOM M3BO3Yy WMM MOHOBHOM YBO3Y, poba MOXe, Mo LLapUHCKOM
KOHTPOJIOM M Y3 carnacHOCT LiapuHCKUX opraHa, Ja ce YCTynu y KOpWUCT ApXase, Aa ce
YHULLTW UNKU fa ce 03Ha4u Ja HeMa KoMepuujanHy BPeAHOCT. YCTyNakeM N YHULLITEHEM
pobe He MOory HacTaTu H1KaKBW TPOLLKOBW Ha TepeT ApXKaBe.

4.20. CtaHpappa ca npefia3HMM POKOM



-62 -

Kag uapuHckn opraHn ogobpe ga ce Hag pobom, koja je npBobuTHO GMna npujaBrbeHa 3a
LapuHCKM nocTynak y3 nnahawe gaxOuHa v Takca, CNpoBeAe OPYrv LapuHCKM MOCTynak,
n3spmnhe ce nospahaj oHor gena M3Hoca nnaheHux gaxbuHa v Takca Koju npenasy U3Hoc
KOju ce Oyryje Ha OCHOBY HOBO CMpOBEAEHOr MOCTYMKa.

4.21. CtaHpapa

Mo 3axTeBnma 3a nospahaj, goHocuhe ce ognyke u o OHeTUM oanykama he ce ogmax, y
nMcMmeHoj cpopmu, obaselTaBaTy 3aMHTEpecoBaHa nuua, a noepahaj Buwe obpayyHaTMX
n3Hoca m3BpLunhe ce YMM ce NpoBEPM OCHOBAHOCT 3axTeBa.

4.22. CtaHgapg

AKO LapvHCKU opraHu yTBpAe Ada je Ao obpadyyHa Beher msHoca [fowrno 36or rpellke
LIapVHCKUX opraHa npunukoM yTephuBama AaxbuHa v Takca, noBpahaj he ce usBpLIUTA Mo
XUTHOM MOCTYTIKY.

4.23. CtaHpapa

Y cnydajy kaga cy yTepfheHun orpaHn4yeHn pokoBM, NO YMjeM UCTEKY Ce 3axTeBu 3a noBpahaj
Hehe npuxsaTtaTu, TM pokoBu 6u Tpebano ga Oyay OOBOSBbHO Ayravyku ako ce MMajy y Buay
pasnuuMTe OKOMHOCTM CBaKOr Criydaja kaga Moxe Aa ce ogobpu nospaha;.

4.24. CtaHgapg

Mospahaj ce Hehe BpwWWTM ako je M3HOC 3a nospahaj MawW 04 MUHMMArHOr M3HOCca
nponuMcaHor HauMoHanHMM 3aKoHO4aBCTBOM.
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MABA 5.

OBE3BEHEHE

5.1. Ctanpapa

HauuoHanHum 3akoHOOaBCTBOM ce yTBphyjy cny4yajeBM kaga ce 3axTeBa nonarawbe
obe3behera, kao 1 y kom 06nuky he obesbehere ga ce nonoxm.

5.2. Ctanpapna
LlapmHcku opraHm yTBphYjy M3Hoc obe3behemsa.
5.3. Ctanpapa

Csakom nuuy of Kor ce 3axTeBa ga nosnoxm obesbeherwe gossonvhe ce ga nsabepe Ha Koju
HauyuH he ga nonoxu obesbehere, Nog YCNoBOM Aa je NpuUXBaTibUB 3a LIAapUHCKE OpraHe.

5.4. Ctanpapna

LlapuHckn opraHu Hehe, ako je TO MponMcaHo HauMOHamNHMM 3aKOHOLABCTBOM, 3axTeBaTu
nonararke 06e36ehera, ykonuko cy yBepeHn ga he obaBesa npema LapUHCKMM OpraHuma
OuTn ncnyreHa.

5.5. Ctanpapna

Ako ce obe3behere 3axTeBa pagu ncnyweha obaBesa koje NMpovsunase M3 LiapuHCKOT
nocTynka, uapuHCku oprain he npuxsatutu onwTte o06e3behewe, a nocebHo oA
JeknapaHaTta Koju pefoBHO MpujaBrbyjy pody 3a Laputbere pasHUM LapuHapHauama y
LLlapMHCKOM noapyyjy.

5.6. Ctanpapna

Kap ce 3axTteBa nonarawe 06e3behena, n3Hoc 06e3behera buhe wTo je moryhe HWxuK u,
Kaga je y nutawy nnahamwe gaxbuHa u Takca, Hehe 61MTK BMLWIK Of U3HOCA Koju Bu Tpebarno
Ja ce HannaTtu.

5.7. Ctanpapna

Ako je obesbehere nonoxeHo, oHO he ce pasgyXnTu YMM Ce LLIapuHCKU OpraHun yBepe aa cy
obaBese, 360r Kojux ce 3axTeBano nonarawe 06e3behena, ncnyweHe.
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NABA 6.

LUAPUHCKA KOHTPOIJIA
6.1. Ctanpapa

Cga poba, ykrby4yjyhu n npeBo3Ha cpeacTsa, koja ynasu Unv HanylluTa LapyuHCKo noapydje,
6e3 063vpa Aa Ny noanexe Hannati gaxbuHa v Takca, NpeaMeT je LlapyHCKe KOHTpore.

6.2. Ctanpapna

LapuHcka koHTpona he ce cnpoBoguTh y Mepu koja je OoBorbHa fda ce o6e3beau
ycarnaleHocT ca LapyHCK1UM nponucruma.

6.3. Ctanpapa

Mpunukom crnpoBohera LapuHCKe KOHTpOmNe, L@apUHCKM opraHu he KOpUCTUTU CUCTEM
ynpaBrbakba PU3nKoMm.

6.4. Ctanpapa

LlapuHckn opraHu he npumeHMTM cucTtem aHanu3e pu3nka ga ou ogpeaounu koja nuua u
poba, ykrbydyjyhu 1 npeBo3Ha cpeacTsa, bu Tpebano aa ce npernenajy, kao y Kojoj mepu he
ce nperneg U3BpLUMTH.

6.5. Ctanpapa

LlapnHcku opraHun he ycBojutn ctpaTervjy npoueHe ycarnaweHocTu koja he 6utu nogpluka
CUCTEMY yrnpaBrbaka pU3NKOM.

6.6. Ctanpapa
CwucTem uapurHcke KOHTpore ykibyydnhe 1 KOHTPOe Ha OCHOBY peBu3uje.
6.7. Ctanpapna

Y umrby noborbliaka LlapuHCKe KOHTPOIe, LapuHCkn opraHn he Hactojaty ga capahyjy ca
OPYTMM  La@pUHCKMM  agMuMHUCTpaumjama WM da  3akibydyjy crnopasyme O  Y3jaMHOj
agMUHUCTpaTUBHOj nomohu.

6.8. Ctanpapa

LlapuHcku opraHm he Hactojatv ga capahyjy ca ydecHuuMMa y TProBUHW U Aa 3akibyudyjy
MemopaHAyme O pasymeBaky, a y Uurby noborbliana LiapuHCKe KOHTpone.

6.9. Ctanpapa ca npenasHMM POKOM

LlapuHcku opranu he, wTto je Moryhe Bulle, KOPUCTUTUM MHGOPMALMOHY TEXHOMOorujy wu
€NEeKTPOHCKY pa3MeHy nogartaka y TProBuHu, a paau noborbluaka LapyHCKe KOHTPOne.

6.10. CtaHpapa

LlapvHckm opraHu he BpwWTU NpoOLEHY KOMepuMjanHUX CUCTEMA YYeCHWKa y TProBUHM, Y
criyyajeBumMa Kaga OHM yTWYMY Ha LUapuHCKe onepauuwje, paan obesbehmBara
ycarnaleHoCcTu ca 3axTeBMma LlapuUHCKUX opraHa.
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MABA?7.

NMPUMEHA MHO®OPMALMOHE TEXHOJTOIMMNJE
7.1. Ctanpapa

LlapyHckn opraHn he npyMeHUTU MHAOPMAUMOHY TEXHOMOrWjy, Kao NOAPLUKY LapUHCKUM
onepauujama, y criydajeBuma kaga je TO eKOHOMCKU onpaBAaHoO M eduKacHO 3a LlapuHCKe
opraHe v y4yecHuke y TproeuHu. LipuHcku opraHy he nponucaTtu ycrnose 3a heHy NpuMeHy.

7.2. CtaHpgapg

Kog yBofera KOMMjyTepckux cuctemMa LapuHCKu opraHu he npumersmBaty oarosapajyhe
mefhyHapogHo npuxBaheHe cTaHgapae.

7.3. Ctanpapa

WHdopmaumoHa TexHonorvja he ce yBeCTW y3 LUTO BULLIE KOHCynTauuja ca HenocpegHo
3aMHTEpeCcoBaHUM CTpaHama.

7.4. CtaHpgapg

Hoso nnu pesnanpaHo HaunoHaliHO 3aKOHOOaBCTBO he pa npeaosngn:

- MeTOo[ eJIeKTPOHCKE pa3MeHe nogaTtaka y TproBuHu, Kao antepHaTuBy 3a OKyMeHaTa
Ha nanupy;

- MeTod NpuMeHe eNeKTpOHCKe pa3MeHe noaaTtaka, Kao U ,D,OKyMeHTaLI,VIje Ha nanupy,
3a I'IOTBpF]VIBaH:e AYTEHTUYHOCTWU;

- MpaBO LApWHCKMX opraHa ga 3agpxe uvHdopmauujy pagn kopuwhera y COoncTtBeHe
cBpxe W, no notpebw, Aa pasmeHe Ty UWHGOpMauujy ca ApyruM LIapUHCKUM
agMuHMUCTpauMjama 1M ca CBMM ApYrMM 3akOHOM OfobpeHum cTpaHama, MpUMeHOM
MeToAa enekTPoHCKe pa3MeHe nogartaka y TProBUHM.
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NABA 8.

oaoHOC USMEBY LAPUHCKUX OPFAHA U TPETRUX NTULA
8.1. Ctanpapa

3avHTepecoBaHa nuua he mohu aa nsabepy aa nv he ca LapMHCKUM opraHvMma nocrioBaTm
HenocpeaHo unu he MeHoBaTn Heko Tpehe nuue koje he paguTn y HUXOBO NME.

8.2. Ctanpapn

YcnoBu nog KojuMa HeKo nuue MoXe paguTin 3a Uy MMe HEeKOr ApYror fivua y nocroBaky ca
LlapPMHCKMM OpraHnmMa, Kao 1 Koja je OAroBOpHOCT Tpehux nuua npes UapuHCKUM opraHvma
3a nnahawe paxOuHa M Takca M 3a CBe HenpaBWNHOCTW, yTBpauhe ce HauMoHanHUm
3aKOHO4aBCTBOM.

8.3. Ctanpapn

Kan 3aumHTepecoBaHoO nuue oanyyn ga camocTarHo nocnyje ca LapuHCKUM opraHnuma, y Tom
Crnyyajy UapvHCKe akTMBHOCTM Hehe ce cmartpaTm Mawe MNOBOSbHUM, HUTM he ce
MOCTaBrbaTu CTPOXM 3axTEeBW, HEro y Cryyajy L@pUHCKMX aKTMBHOCTW Koje 3a TO nuue
obaBrba Tpeha cTpaHa.

8.4. Ctanpapa

Jlnue koje je ogpeheHo kao Tpeha cTpaHa nmahe, y nocrnoBawy ca LapUHCKMM OpraHMma,
ncTa npaea kao 1 nuue Koje ra je UMeHoBarno.

8.5. Ctanpapa

LlapvHckn opraim he o006e3begutn pa Tpehe cTpaHe ydyecTBYjy y dopmanHum
KOHCynTaumjama Koje LapuHCKn opraHun obaerbajy ca y4ecHUUmMma y TProBUHN.

8.6. Ctanpapn

LlapuHcku opranu he yTBpAMTU OKOJTHOCTM MO KOjUMa HUCY CMpeMHM Aa nocnyjy ca Tpehom
CTpaHoM.

8.7. Ctanpapa

LlapuHcku opraHu he y nucaHoj doopmm obaBecTnth Tpehy cTpaHy O CBOjOj oanyum aa joj ce
He [03BONK yyewhe y LapuMHCKMM NMOCIIOBHUM aKTMBHOCTUMA.
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MABA 9.
NHPOPMALUJE, OONYKE U MULWIBEWLA KOJE IOHOCU LLAPUHA

A. UHOOPMALMJE OMNWITEN KAPAKTEPA
9.1. Ctanpapa

LlapvHckn opraHm Tpeba pa obes3bepe pa cBe oarosapajyhe wuHdopmaumje onwrter
KapakTepa y Be3M cCa UapuMHCKMM nponucuma ©Oydy nako [JOCTYrMHe  CBakoMm
3aMHTEPECOBAHOM NNLLY.

9.2. CtaHpapa

Kap 36or uameHa LapvHCKUX Nponuca, aAMUHUCTPaTUBHUX apaHxMaHa unu 3axteBa Tpeba
M3BPpLUNTM M3MEHY M JonyHy Beh objaBrbeHe mHdOpMauuje, LapuHCKM opraHu Tpeba aa
objaBe peBuavpaHy wuHpOpPMaLMjy Mpe CcTynawa Ha CcHary TuxX UW3MeHa, Kako Owm
3anHTEepecoBaHMM nuuuma omoryhunu ga ux nmajy y Buay, 0OCMM ako Takso obaseluTaBame
HWje 0O3BOSbEHO.

9.3. CraHpgappa ca npenasHUM POKOM
LlapvHcku oprany he npumMeHnT nHopMaUnoHy TEXHONOMMjy paau onakwasara npuctyna
nHdopmauujama.
B. NTOCEBHE UH®OPMALUJE
9.4. Ctanpapa

Ha 3axTeB 3avHTepecoBaHOr nuua, LapuHCckM opraHu he y Hajkpahem poKy NpyXuTu LTO
TayHuje nHdopmaumje o NocebHUM NMTakuMa Koja MOKPeHe 3anHTEPECOBAHO NULE Y BE3N
ca LapuHCKMM nponucuma.

9.5. Ctanpapa

LlapvHcku opraHu he npyxatu He camo MHdopmaumje koje cy nocebHo 3aTpaxeHe, Beh n
cBe gpyre nHcopmavmje ca kojuma 6u, No HUXOBOM MULWIbERY, Tpebano aa Gyae ynosHato
3aHTEpeCcoBaHoO Nuue.

9.6. CtaHpapa

Kag uapuvHCcku opraHu npyxajy uHdopmauuje, Mopajy da BOAe padyHa da npu TOM He
OTKpWjy nopaTke MpMBaTHOr UMW NOBEPSbMBOr KapakTepa, Koju Ce OAHOCE Ha LapuHCke
opraHe unu Tpeha nuua, ocuMm Yy criydajeBuma kaga ce TO 3axTeBa Wnu je opjobpeHo
carnacHo HauMoHanHoOM 3aKOHOA4aBCTBY.

9.7. CtaHpapa
Kapa uapuHcku opraHm He Mmory ga npyxe wuHdopmauujy becnnatHo, nnahawe Tpeba
OrPaHMYNTK Ha NPUBNXKHE TPOLLKOBE NPYXEHWX ycryra.
u. OANnyYKeE U MULLWbEHA
9.8.Ctanpapa

Ha nucmeHu 3axTeB 3auHTepecoBaHOr nuua, uUapuHCkM opraHum he ra obasectutn y
nMcMeHoMm o6GMMKYy O CBOjOj OAnyuu, Y POKY KOjU je nponucaH HauMOHamHUM
3aKoHO4aBCTBOM. Y cnyyajy Aa ce oanykoMm ofbuja 3axTeB 3auHTepecoBaHor nuua, y hoj ce
HaBofe pa3nosu 3a To U pasjalHaBa NpaBo Ha u3jaBy xanbe.

9.9. Ctanpapa

Ha 3axTeB 3anmHTepecoBaHOr nuvua, LapuHCKN opraHn goHoce obasesyjyhe mulirberwe nopg,
YCIOBOM [a LIapuHCKN OpraHn nmajy cee HeornxogHe nHgopmauuje.
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MNMABA 10.
XXANBE MO UAPUHCKUM NMUTAIBUMA

A. MPABO HA U3JABY XAJIBE
10.1. CtaHpapn

HaunoHanHum 3aKkoHO4aBCTBOM rlporu/lcyje Cce npaBoO Ha VI3jaBy xanbe no LapUHCKNM
nnTaknma.

10.2. CtaHgapa

Ceako nvue Ha Koje ce HenocpedHo OAHOCWU OAfyka MW MPOMYCT LapUHCKUX opraHa nma
npaBo Ha n3jaBy xarnbe.

10.3. CraHgapa

Jlnuy, Ha Koje ce HenocpeaHO OOHOCKM OAMyKa MMM NPONYCT LAPWHCKUX OpraHa, Ha H-ero.
3axTeB Koju je ynyheH LapuMHCKMM OpraHuma, M y pPOKy KOjU je MponucaH HaumoHarHuM
3aKOHOOAaBCTBOM, HaBellhe ce pa3nos3u 3a TakBy OA4NyKy unu npomnycTt. 360r oBora Moxe,
anu He Mopa Ja ce nogHece xanba.

10.4. CtaHpapn

HauvoHanHMM 3akoHO4ABCTBOM Ce MPONMCYyje MpaBo Ha MogHOLLEeHe MpBOCTeneHe xanbe
LI@pUHCKMM opraHuma.

10.5. CtaHgapa

Kaga uapuHckm opraHu opbwujy xanby, nogHocunal xanbe mma npaeBo a darbe u3jasu
»anby HEKOM OpraHy Koju je He3aBMCaH Of LapuHCKe agMUHUCTpaumje.

10.6. CtaHaapa
Y 3aBpLUHOj MHCTaHUM, NogHocUaL, xkanbe nMa npaeo xarnbe cy[ckoMm opraHy.

B. POPMA U OCHOBE 3A U3JABY XXAJIBE
10.7. CtaHaapa
>Kanba ce nogHocK y nncaHoj hopMu 1 CapXM OCHOBE 3a NOAHOLLUEHE.
10.8. CtaHaapa

Kapa ce nponucyje pok 3a nogHollene xanbe Ha oanyKy LapuMHCKUX opraHa, Taj pok Tpeba
ha 6yne ogpeheH Tako Aa nogHocunal xanbe nMa 4OBOSbHO BpeMeHa a Npoy4yn OCriopeHy
OATYKY M MpUNpemmu xanoy.

10.9. CraHgapa
Kapa ce »xanba nogHOCKM LAapVHCKMM OpraHuma, OHM Hehe 3axTeBaTu da ce CBaku [oKas3 Y
npunory >xanbe nogHece 3ajeqHo ca Xanbom, Beh he y ogroapajyhum cuTyauujama
[O03BOMWTU pasymaH poK 3a MOAHOLLEHE TOr AoKa3a.

U. PASMATPAHE XAJIBE
10.10. CtaHpapn

LlapuHckn opranu he goHeTu ognyky o »kanbwu u, y Hajkpahem poky, O TOMe AOCTaBUTU
nncaHo obaeeluTeHE NogHocKoLy xanbe.

10.11. CraHgapa
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Kapa uapuHcku oprann oabwjy xanby, oHn he y nmucaHoj popmu obaBecTUTU nogHocuola
Xanbe o pasno3vma 3a JOHOLIeH-e TakBe OANlyKe U O HEroBOM MpaBy Aa ce Aarbe Xamm
ynpaBHOM MMM HE3ABMCHOM OpraHy, Kao 1 O POKY 3a NOAHOLLEH-E TakBe xanbe.

10.12. CraHagapa

Ako je xxanba npuxsaheHa, LapuHCK1 opraHu y Hajkpahem poky nocTynajy no CBOjoj ognyuu
W1 Mo peLlery He3aBUCHOT UMK CYACKOr OpraHa, U3y3eB Yy crnyyajy kaga LapuHCKM opraHu
ynoxe anby Ha TakBo peLuene."“.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH cTyna Ha cHary ocMOr faHa o pfaHa objaBrbumBama Yy
,CIy>x6eHoM rnmacHuky Penybnuvke Cpbuje — MefhyHapoaHu yrosopu”.



